LAND REGISTRATION AND PROPERTY VALUATION PROJECT

Contract
No. MD-PSA-443924-GO-RFB

Procurement of ICT Equipment
(Bid Evaluation Report and Recommendation for Award of Contract,
from November 1°', 2024)

Contract Agreement

THIS AGREEMENT made

the 16 day of Jaeeriee, 2024.

BETWEEN

1) Public Institution Real Estate Cadastre, a Public Institution of the Republic of
Moldova, having its principal place of business at 47, A. Puskin str., MD-20035,
Chisinau, Republic of Moldova, represented by Mr. Radu CHILARU, Director,
acting based on the Statute (hereinafter called “the Purchaser”), and

2) ,BTS Pro” SRL a corporation incorporated under the laws of Republic of Moldova
and having its principal place of business at str. Ion Creangd 6V, MD-2071, mun.
Chisindau, Republic of Moldova, represented by Bogdan GNIDAS, acting on the
basis of Statute, (hereinafter called “the Supplier”), of the other part:

WHEREAS the Purchaser invited Bids for certain Goods and ancillary services, Procurement of
ICT Equipment (hereinafter called “Goods™) and has accepted a Bid by the Supplier for the
supply of those Goods and Services in the sum of 4.252.850,00 MDL (Four million two hundred
Sifty-two thousand eight hundred fifty Moldavian lei, 00 bani) VAT without, (hereinafter called
“the Contract Price™).

The Purchaser and the Supplier agree as follows:

I. In this Agreement words and expressions shall have the same meanings as are respectively
assigned to them in the Contract documents referred to.
2. The following documents shall be deemed to form and be read and construed as part of this
Contract. This Agreement shall prevail over all other contract documents.
(a) the Letter of Acceptance;
(b) the Letter of Bid;
(c) the Addenda No. 1;
(d) the Addenda No. 2;
(e) Special Conditions of Contract;
(H General Conditions of Contract;

(2) the Specification (including Schedule of Requirements and Technical
Specifications);

(h) the completed Schedules (including Price Schedules):
(1) any other document listed in GCC as forming part of the Contract;
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APPENDIX 1 - Fraud and Corruption;

APPENDIX 2 - Sexual Exploitation and Abuse (SEA) and/or Sexual
Harassment (SH).

3. In consideration of the payments to be made by the Purchaser to the Supplier as specified in
this Agreement, the Supplier hereby covenants with the Purchaser to provide the Goods and
Services and to remedy defects therein in conformity in all respects with the provisions of

the Contract.

4. The Purchaser hereby covenants to pay the Supplier in consideration of the provision of the
Goods and Services and the remedying of defects therein, the Contract Price or such other
sum as may become payable under the provisions of the Contract at the times and in the

manner prescribed by the Contract.

5. Contract validity period (not including equipment warranty obligations) is: March 31%, 2025.

IN WITNESS whereof the parties hereto have caused this Agreement to be executed in accordance
with the laws of Republic of Moldova on the day, month and year indicated above.

6. Signatures of the Parties

FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE »BTS PRO” SRL
CADASTRE

Address: MD-2005 Republic of Moldova,
mun. Chisinau, Aleksandr Puskin str. 47.

Address: MD-2071, Republic of Moldova,
mun. Chisindu Ion Creanga str. 6V.

Fiscal Code: 1023601000142

Fiscal Code: 1008600061565

Account no:
MD29TRPIAA314110A16788AB

Account no: MD22ML000000022515361542

Bank: Ministerul Finantelor —
Trezoreria de Stat

Bank: B.C. ”Moldindconbank™ S.A. suc.
”Kiev3’

Bank Code: TREZMD2X

Bank Code: MOLDMD2X336

/]

Signed by: Radu CHILARU ,

- ﬁii ,:v‘c%f:GNIDAS
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Special Conditions of Contract No. MD-PSA-443924-GO-RFB

The following Special Conditions of Contract (SCC) shall supplement and / or amend the
General Conditions of Contract (GCC). Whenever there is a conflict, the provisions herein shall
prevail over those in the GCC.

GCC 1.1(i) The Purchaser’s Country is: Republic of Moldova

GCC 1.1(j) The Purchaser is: Public Institution "Real Estate Cadastre”

The Project Site(s)/Final Destination(s) is/are: Public Institution ”Real Estate

GCC 1.1(o) Cadastre”, MD — 2005, Republic of Moldova, Chisinau city, Puskin 47

str.
The term SEA/SH where used in the Contract has the following meaning:

e “Sexual Exploitation and Abuse” “(SEA)” means the following:
Sexual Exploitation is defined as any actual or attempted abuse of
position of vulnerability, differential power or trust, for sexual
purposes, including, but not limited to, profiting monetarily, socially
or politically from the sexual exploitation of another.

GCC 1.1 (p) Sexual Abuse is defined as the actual or threatened physical intrusion
of a sexual nature, whether by force or under unequal or coercive
conditions.

e “Sexual Harassment” “(SH)” is defined as unwelcome sexual
advances, requests for sexual favors, and other verbal or physical
conduct of a sexual nature by contractor’s personnel with other
contractor’s, subcontractors’ or employer’s personnel.

The meaning of the trade terms shall be as prescribed by Incoterms. If the

GCC 4.2 (a) meaning of any trade term and the rights and obligations of the parties

i thereunder shall not be as prescribed by Incoterms, they shall be as prescribed
by: Not applicable.

GCC 4.2 (b) The version edition of Incoterms shall be Incoterms® 2020

GCCS.1 The language shall be: English

For notices, the Purchaser’s address shall be:
Attention: Radu CHILARU, Director PI REC
Street Address: Alexandr Puskin
Floor/ Room number: 4” floor
GCC 8.1 City: Chisindu
ZIP Code: MD - 2005
Country: Republic of Moldova
Telephone: (+373) 22207600
Electronic mail address: infol@ipchi.gov.md.;
pief.procurement@ipebi. gov.md

GCCI.1 The governing law shall be the law of: the Republic of Moldova

The rules of procedure for arbitration proceedings pursuant to GCC Clause
10.2 shall be as follows:
GCC 10.2 (b) Contracts with Supplier national of the Purchaser’s Country:

In the case of a dispute between the Purchaser and a Supplier who is a national
of the Purchaser’s Country, the dispute shall be referred to adjudication or
arbitration in accordance with the laws of the Purchaser’s Country.

%)



GCC13.1

Details of Shipping and other Documents to be furnished by the Supplier are:
Goods and Services supplied from within the Purchaser’s country:
1. delivery-receipt certificate listing all goods delivered and services
provided;
ii.  Manufacturer’s or Supplier’s warranty certificate.

GCC15.1

The prices charged for the Goods supplied and the related Services performed
shall not be adjustable.

GCC16.1

Sample provision

GCC 16.1—The method and conditions of payment to be made to the
Supplier under this Contract shall be as follows:

Payment for Goods supplied from abroad:

Payment of foreign currency portion shall be made in currency of the Contract
Price in the following manner:

Advance Payment: Ten (10) percent of the Contract Price shall be paid within
thirty (30) days of signing of the Contract, and upon submission of claim and
a bank guarantee for equivalent amount valid until the Goods are delivered
and in the form provided in the bidding document or another form acceptable
to the Purchaser.

On Shipment: Eighty (80) percent of the Contract Price of the Goods shipped
shall be paid through irrevocable confirmed letter of credit opened in favor of
the Supplier in a bank in its country, upon submission of documents specified
in GCC Clause 13.

On Acceptance: Ten (10) percent of the Contract Price of Goods received
shall be paid within thirty (30) days of receipt of the Goods upon submission
of claim supported by the acceptance certificate issued by the Purchaser.
Payment of local currency portion shall be made in MDL within thirty (30)
days of presentation of claim supported by a certificate from the Purchaser
declaring that the Goods have been delivered and that all other contracted
Services have been performed.

Payment for Goods and Services supplied from within the Purchaser’s
Country:

Payment for Goods and Services supplied from within the Purchaser’s
Country shall be made in MDL, as follows:

Advance Payment: Ten (10) percent of the Contract Price shall be paid within
thirty (30) days of signing of the Contract against a simple receipt and a bank
guarantee for the equivalent amount and in the form provided in the bidding
document or another form acceptable to the Purchaser.

On Delivery: Eighty (80) percent of the Contract Price shall be paid on receipt
of the Goods and upon submission of the documents specified in GCC Clause
13.

On Acceptance: The remaining ten (10) percent of the Contract Price shall be
paid to the Supplier within thirty (30) days after the date of the acceptance
certificate for the respective delivery issued by the Purchaser.

Local Supplier (legal entities registered in the Republic of Moldova) will
invoice the Purchaser in the currency used in the Contract Agreement and the
Price Schedules it refers to, for Goods and Services supplied locally or from
outside the Purchaser’s Country, in case the two currencies are different - will
be made as of the actual payment date using the exchange rate applied by the
National Bank of Moldova.




The payment-delay period after which the Purchaser shall pay interest to the

GCC165 supplier shall be 60 days.
The interest rate that shall be applied is 0,05%
The assistance and exemptions provided to the Supplier are:

GCC 17 The Purchaser will obtain for the Supplier a VAT exemption certificate in the
Client's country according to the Government Decision no. 246 from August
08, 2010.

GCC 18.1 A Performance Security shall be required
Performance Security shall be: 10% (ten percent) of the total Contract price.
The Performance Security shall be in the form of Bank Guarantee.

GCC18.3 The Performance security shall be denominated in the currencies of payment
of the Contract, in accordance with their portions of the Contract Price.

GCC 184 Discharge of the Performance Security shall take place: not later than twenty-
eight (28) days following the date of Delivery of Goods.

GCC 232 The packing, marking and documentation within and outside the packages
shall be: standard packing with all technical set documentation

GCC24.1 The insurance coverage shall be as specified in the Incoterms.

GCC 251 Responsibility for transportation of the Goods shall be as specified in the
Incoterms.

GCC 252 Incidental services to be provided are:
Not applicable.

GCC27.1 The liquidated damage shall be: 0,5% per week.

GCC27.1 The maximum amount of liquidated damages shall be 10%.

GCC 283 The period of validity of the Warranty shall be: 2 years

GCC 28.5,

GCC 28.6 The period for repair or replacement shall be: not more than 14 days.

Signatures of the Parties
FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE

CADASTRE
Signed by: Radu CHILAR

,BTS PRO” SRL
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General Conditions of Contract No. MD-PSA-443924-GO-RFB

Definitions

1.1. The following words and expressions shall have the meanings

hereby assigned to them:

(a)

(b)

(c)
(d)

(e)
®

@)
(h)
(1)
()]
(k)

O]
(m)

(n)

(0)

“Bank” means the World Bank and refers to the
International Bank for Reconstruction and Development
(IBRD) or the International Development Association
(IDA).

“Contract” means the Contract Agreement entered into
between the Purchaser and the Supplier, together with the
Contract Documents referred to therein, including all
attachments, appendices, and all documents incorporated
by reference therein.

“Contract Documents” means the documents listed in the
Contract Agreement, including any amendments thereto.
“Contract Price” means the price payable to the Supplier
as specified in the Contract Agreement, subject to such
additions and adjustments thereto or deductions therefrom,
as may be made pursuant to the Contract.

“Day” means calendar day.

“Completion” means the fulfillment of the Related
Services by the Supplier in accordance with the terms and
conditions set forth in the Contract.

“GCC” means the General Conditions of Contract.
“Goods” means all of the commodities, raw material,
machinery and equipment, and/or other materials that the
Supplier is required to supply to the Purchaser under the
Contract.

“Purchaser’s Country” is the country specified in the
Special Conditions of Contract (SCC).

“Purchaser” means the entity purchasing the Goods and
Related Services, as specified in the SCC.

“Related Services” means the services incidental to the
supply of the goods, such as insurance, installation,
training and initial maintenance and other such obligations
of the Supplier under the Contract.

“SCC” means the Special Conditions of Contract.
“Subcontractor” means any person, private or
government entity, or a combination of the above, to whom
any part of the Goods to be supplied or execution of any
part of the Related Services is subcontracted by the
Supplier.

“Supplier” means the person, private or government entity,
or a combination of the above, whose Bid to perform the
Contract has been accepted by the Purchaser and is named as
such in the Contract Agreement.

“The Project Site,” where applicable, means the place
named in the SCC.



Contract

Documents

Fraud and

Corruption

Interpretation

2.1

The

The

4.1
4.2

43
The

44

Subject to the order of precedence set forth in the Contract
Agreement, all documents forming the Contract (and all parts
thereof) are intended to be correlative, complementary, and
mutually explanatory. The Contract Agreement shall be read as a
whole.

Bank requires compliance with the Bank’s Anti-Corruption
Guidelines and its prevailing sanctions policies and procedures as
set forth in the WBG’s Sanctions Framework, as set forth in
Appendix 1 to the GCC.

Purchaser requires the Supplier to disclose any commissions or
fees that may have been paid or are to be paid to agents or any
other party with respect to the Bidding process or execution of the
Contract. The information disclosed must include at least the
name and address of the agent or other party, the amount and
currency, and the purpose of the commission, gratuity or fee.

If the context so requires it, singular means plural and vice versa.
Incoterms

(a)  Unless inconsistent with any provision of the Contract, the
meaning of any trade term and the rights and obligations
of parties thereunder shall be as prescribed by Incoterms
specified in the SCC.

(b) The terms EXW, CIP, FCA, CFR and other similar terms,
when used, shall be governed by the rules prescribed in the
current edition of Incoterms specified in the SCC and
published by the International Chamber of Commerce in
Paris, France.

Entire Agreement

Contract constitutes the entire agreement between the Purchaser
and the Supplier and supersedes all communications, negotiations
and agreements (whether written or oral) of the parties with
respect thereto made prior to the date of Contract.

Amendment

No amendment or other variation of the Contract shall be valid unless

4.5

it is in writing, is dated, expressly refers to the Contract, and is
signed by a duly authorized representative of each party thereto.

Nonwaiver

(a) Subject to GCC Sub-Clause 4.5(b) below, no relaxation,
forbearance, delay, or indulgence by either party in
enforcing any of the terms and conditions of the Contract
or the granting of time by either party to the other shall
prejudice, affect, or restrict the rights of that party under
the Contract, neither shall any waiver by either party of
any breach of Contract operate as waiver of any
subsequent or continuing breach of Contract.



Language

Joint Venture,
Consortium or

Association

Eligibility

Notices

4.6

(b)  Any waiver of a party’s rights, powers, or remedies under
the Contract must be in writing, dated, and signed by an
authorized representative of the party granting such
waiver, and must specify the right and the extent to which
it is being waived.

Severability

If any provision or condition of the Contract is prohibited or rendered

5.1

3.2

6.1

7.1

Tl

8.1

invalid or unenforceable, such prohibition, invalidity or
unenforceability shall not affect the validity or enforceability of
any other provisions and conditions of the Contract.

The Contract as well as all correspondence and documents
relating to the Contract exchanged by the Supplier and the
Purchaser, shall be written in the language specified in the SCC.
Supporting documents and printed literature that are part of the
Contract may be in another language provided they are
accompanied by an accurate translation of the relevant passages
in the language specified, in which case, for purposes of
interpretation of the Contract, this translation shall govern.

The Supplier shall bear all costs of translation to the governing
language and all risks of the accuracy of such translation, for
documents provided by the Supplier.

[f the Supplier is a joint venture, consortium, or association, all of the
parties shall be jointly and severally liable to the Purchaser for the
fulfillment of the provisions of the Contract and shall designate one
party to act as a leader with authority to bind the joint venture,
consortium, or association. The composition or the constitution of
the joint venture, consortium, or association shall not be altered
without the prior consent of the Purchaser.

The Supplier and its Subcontractors shall have the nationality of
an eligible country. A Supplier or Subcontractor shall be deemed
to have the nationality of a country if it is a citizen or constituted,
incorporated, or registered, and operates in conformity with the
provisions of the laws of that country.

All Goods and Related Services to be supplied under the Contract
and financed by the Bank shall have their origin in Eligible
Countries. For the purpose of this Clause, origin means the
country where the goods have been grown, mined, cultivated,
produced, manufactured, or processed; or through manufacture,
processing, or assembly, another commercially recognized article
results that differs substantially in its basic characteristics from its
components.

Any notice given by one party to the other pursuant to the Contract
shall be in writing to the address specified in the SCC. The term
“in writing” means communicated in written form with proof of
receipt.

10



Governing Law

Settlement of

Disputes

Inspections and

Audit by the Bank

8.2 A notice shall be effective when delivered or on the notice’s

9.1

9.2

effective date, whichever is later.

The Contract shall be governed by and interpreted in accordance
with the laws of the Purchaser’s Country, unless otherwise
specified in the SCC.

Throughout the execution of the Contract, the Supplier shall comply
with the import of goods and services prohibitions in the Purchaser’s
Country when:

(a) as a matter of law or official regulations, the Borrower’s
country prohibits commercial relations with that country;
or (b) by an act of compliance with a decision of the United
Nations Security Council taken under Chapter VII of the
Charter of the United Nations, the Borrower’s Country
prohibits any import of goods from that country or any
payments to any country, person, or entity in that country.

10.1 The Purchaser and the Supplier shall make every effort to resolve

amicably by direct informal negotiation any disagreement or
dispute arising between them under or in connection with the
Contract.

10.2 If, after twenty-eight (28) days, the parties have failed to resolve

their dispute or difference by such mutual consultation, then either
the Purchaser or the Supplier may give notice to the other party of
its intention to commence arbitration, as hereinafter provided, as
to the matter in dispute, and no arbitration in respect of this matter
may be commenced unless such notice is given. Any dispute or
difference in respect of which a notice of intention to commence
arbitration has been given in accordance with this Clause shall be
finally settled by arbitration. Arbitration may be commenced prior
to or after delivery of the Goods under the Contract. Arbitration
proceedings shall be conducted in accordance with the rules of
procedure specified in the SCC.

10.3 Notwithstanding any reference to arbitration herein,

1.

(a) the parties shall continue to perform their respective
obligations under the Contract unless they otherwise
agree; and

(b) the Purchaser shall pay the Supplier any monies due the
Supplier.

The Supplier shall keep, and shall make all reasonable efforts to
cause its Subcontractors to keep, accurate and systematic
accounts and records in respect of the Goods in such form and
details as will clearly identify relevant time changes and costs.

Pursuant to paragraph 2.2 e. of Appendix 1 to the General Conditions
the Supplier shall permit and shall cause its agents (where declared
or not), subcontractors, subconsultants, service providers, suppliers,
and personnel, to permit, the Bank and/or persons appointed by the
Bank to inspect the site and/or the accounts, records and other
documents relating to the procurement process, selection and/or

11



Scope of Supply

Delivery and

Documents

Supplier’s

Responsibilities

contract execution, and to have such accounts, records and other
documents audited by auditors appointed by the Bank. The
Supplier’s and its Subcontractors’ and subconsultants’ attention is
drawn to Sub-Clause 3.1 (Fraud and Corruption) which provides,
inter alia, that acts intended to materially impede the exercise of the
Bank’s inspection and audit rights constitute a prohibited practice
subject to contract termination (as well as to a determination of
ineligibility pursuant to the Bank’s prevailing sanctions procedures).

12.1 The Goods and Related Services to be supplied shall be as
specified in the Schedule of Requirements.

13.1 Subject to GCC Sub-Clause 33.1, the Delivery of the Goods and
Completion of the Related Services shall be in accordance with the
Delivery and Completion Schedule specified in the Schedule of
Requirements. The details of shipping and other documents to be
furnished by the Supplier are specified in the SCC.

14.1 The Supplier shall supply all the Goods and Related Services
included in the Scope of Supply in accordance with GCC Clause
12, and the Delivery and Completion Schedule, as per GCC
Clause 13.

14.2 The Supplier, including its Subcontractors, shall not employ or

engage forced labor or persons subject to trafficking, as described in
GCC Sub-Clauses 14.3 and 14.4.

14.3 Forced labor consists of any work or service, not voluntarily
performed, that is exacted from an individual under threat of force
or penalty, and includes any kind of involuntary or compulsory
labor, such as indentured labor, bonded labor or similar labor-
contracting arrangements.

14.4 Trafficking in persons is defined as the recruitment, transportation,
transfer, harbouring or receipt of persons by means of the threat or
use of force or other forms of coercion, abduction, fraud, deception,
abuse of power, or of a position of vulnerability, or of the giving or
receiving of payments or benefits to achieve the consent of a person
having control over another person, for the purposes of exploitation.

14.5 The Supplier, including its Subcontractors, shall not employ or
engage a child under the age of 14 unless the national law specifies
a higher age (the minimum age).

14.6 The Supplier, including its Subcontractors, shall not employ or
engage a child between the minimum age and the age of 18 in a
manner that is likely to be hazardous, or to interfere with, the child’s
education, or to be harmful to the child’s health or physical, mental,
spiritual, moral, or social development.

14.7 Work considered hazardous for children is work that, by its nature
or the circumstances in which it is carried out, is likely to jeopardize
the health, safety, or morals of children. Such work activities
prohibited for children include work:
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(a)  with exposure to physical, psychological or sexual abuse;

(b) underground, underwater, working at heights or in
confined spaces;

(¢) with dangerous machinery, equipment or tools, or
involving handling or transport of heavy loads;

(d) inunhealthy environments exposing children to hazardous
substances, agents, or processes, or to temperatures, noise
or vibration damaging to health; or

(e) under difficult conditions such as work for long hours,
during the night or in confinement on the premises of the
employer.

14.8 The Supplier shall comply, and shall require its Subcontractors if
any to comply, with all applicable health and safety regulations,
laws, guidelines, and any other requirement stated in the
Technical Specifications.

14.9 The Supplier shall comply with additional obligations as specified
in the SCC.

15.1 Prices charged by the Supplier for the Goods supplied and the
Related Services performed under the Contract shall not vary
from the prices quoted by the Supplier in its Bid, with the
exception of any price adjustments authorized in the SCC.

16.1 The Contract Price, including any Advance Payments, if
applicable, shall be paid as specified in the SCC.

16.2 The Supplier’s request for payment shall be made to the Purchaser
in writing, accompanied by invoices describing, as appropriate,
the Goods delivered and Related Services performed, and by the
documents submitted pursuant to GCC Clause 13 and upon
fulfillment of all other obligations stipulated in the Contract.

16.3 Payments shall be made promptly by the Purchaser, but in no case
later than sixty (60) days after submission of an invoice or request
for payment by the Supplier, and after the Purchaser has accepted
it.

16.4 The currencies in which payments shall be made to the Supplier
under this Contract shall be those in which the Bid price is
expressed.

16.5In the event that the Purchaser fails to pay the Supplier any
payment by its due date or within the period set forth in the SCC,
the Purchaser shall pay to the Supplier interest on the amount of
such delayed payment at the rate shown in the SCC, for the period
of delay until payment has been made in full, whether before or
after judgment or arbitrage award.

17.1 For goods manufactured outside the Purchaser’s Country, the
Supplier shall be entirely responsible for all taxes, stamp duties,
license fees, and other such levies imposed outside the
Purchaser’s Country.
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17.2 For goods Manufactured within the Purchaser’s Country, the
Supplier shall be entirely responsible for all taxes, duties, license
fees, etc., incurred until delivery of the contracted Goods to the
Purchaser.

17.3If any tax exemptions, reductions, allowances or privileges may
be available to the Supplier in the Purchaser’s Country, the
Purchaser shall use its best efforts to enable the Supplier to benefit
from any such tax savings to the maximum allowable extent.

18.11If required as specified in the SCC, the Supplier shall, within
twenty-eight (28) days of the notification of contract award,
provide a performance security for the performance of the
Contract in the amount specified in the SCC.

18.2 The proceeds of the Performance Security shall be payable to the
Purchaser as compensation for any loss resulting from the
Supplier’s failure to complete its obligations under the Contract.

18.3 As specified in the SCC, the Performance Security, if required,
shall be denominated in the currency(ies) of the Contract, or in a
freely convertible currency acceptable to the Purchaser; and shall
be in one of the format stipulated by the Purchaser in the SCC, or
in another format acceptable to the Purchaser.

18.4 The Performance Security shall be discharged by the Purchaser
and returned to the Supplier not later than twenty-eight (28) days
following the date of Completion of the Supplier’s performance
obligations under the Contract, including any warranty
obligations, unless specified otherwise in the SCC.

19.1 The copyright in all drawings, documents, and other materials
containing data and information furnished to the Purchaser by the
Supplier herein shall remain vested in the Supplier, or, if they are
furnished to the Purchaser directly or through the Supplier by any
third party, including suppliers of materials, the copyright in such
materials shall remain vested in such third party.

20.1 The Purchaser and the Supplier shall keep confidential and shall
not, without the written consent of the other party hereto, divulge
to any third party any documents, data, or other information
furnished directly or indirectly by the other party hereto in
connection with the Contract, whether such information has been
furnished prior to, during or following completion or termination
of the Contract. Notwithstanding the above, the Supplier may
furnish to its Subcontractor such documents, data, and other
information it receives from the Purchaser to the extent required
for the Subcontractor to perform its work under the Contract, in
which event the Supplier shall obtain from such Subcontractor an
undertaking of confidentiality similar to that imposed on the
Supplier under GCC Clause 20.

20.2 The Purchaser shall not use such documents, data, and other
information received from the Supplier for any purposes unrelated
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to the contract. Similarly, the Supplier shall not use such
documents, data, and other information received from the
Purchaser for any purpose other than the performance of the
Contract.

20.3 The obligation of a party under GCC Sub-Clauses 20.1 and 20.2
above, however, shall not apply to information that:

(a) the Purchaser or Supplier need to share with the Bank or
other institutions participating in the financing of the
Contract;

(b) now or hereafter enters the public domain through no fault
of that party;

(c) can be proven to have been possessed by that party at the
time of disclosure and which was not previously obtained,
directly or indirectly, from the other party; or

(d) otherwise lawfully becomes available to that party from a
third party that has no obligation of confidentiality.

20.4 The above provisions of GCC Clause 20 shall not in any way
modify any undertaking of confidentiality given by either of the
parties hereto prior to the date of the Contract in respect of the
Supply or any part thereof.

20.5 The provisions of GCC Clause 20 shall survive completion or
termination, for whatever reason, of the Contract.

Sgheantugyting 21.1The Supplier shall notify the Purchaser in writing of all

subcontracts awarded under the Contract if not already specified
in the Bid. Notification by the Supplier, for addition of any
Subcontractor not named in the Contract, shall also include the
Subcontractor’s declaration in accordance with Appendix 2 to the
GCC- Sexual exploitation and Abuse (SEA) and/or Sexual
Harassment (SH) Performance Declaration. Such notification, in
the original Bid or later shall not relieve the Supplier from any of
its obligations, duties, responsibilities, or liability under the
Contract.

21.2 Subcontracts shall comply with the provisions of GCC Clauses 3
and 7.
Specifiontions and 22.1 Technical Specifications and Drawings

Standards (a) The Goods and Related Services supplied under this Contract

shall conform to the technical specifications and standards
mentioned in Section VI, Schedule of Requirements and, when
no applicable standard is mentioned, the standard shall be
equivalent or superior to the official standards whose
application is appropriate to the Goods’ country of origin.

(b) The Supplier shall be entitled to disclaim responsibility for any
design, data, drawing, specification or other document, or any
modification thereof provided or designed by or on behalf of
the Purchaser, by giving a notice of such disclaimer to the
Purchaser.
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(¢) Wherever references are made in the Contract to codes and
standards in accordance with which it shall be executed, the
edition or the revised version of such codes and standards shall
be those specified in the Schedule of Requirements. During
Contract execution, any changes in any such codes and
standards shall be applied only after approval by the Purchaser
and shall be treated in accordance with GCC Clause 33.

23.1 The Supplier shall provide such packing of the Goods as is
required to prevent their damage or deterioration during transit to
their final destination, as indicated in the Contract. During transit,
the packing shall be sufficient to withstand, without limitation,
rough handling and exposure to extreme temperatures, salt and
precipitation, and open storage. Packing case size and weights
shall take into consideration, where appropriate, the remoteness
of the goods’ final destination and the absence of heavy handling
facilities at all points in transit.

23.2 The packing, marking, and documentation within and outside the
packages shall comply strictly with such special requirements as
shall be expressly provided for in the Contract, including
additional requirements, if any, specified in the SCC, and in any
other instructions ordered by the Purchaser.

24.1 Unless otherwise specified in the SCC, the Goods supplied under
the Contract shall be fully insured—in a freely convertible
currency from an eligible country—against loss or damage
incidental to manufacture or acquisition, transportation, storage,
and delivery, in accordance with the applicable Incoterms or in
the manner specified in the SCC.

25.1 Unless otherwise specified in the SCC, responsibility for
arranging transportation of the Goods shall be in accordance with
the specified Incoterms.

25.2The Supplier may be required to provide any or all of the
following services, including additional services, if any, specified
in SCC:

(a) performance or supervision of on-site assembly and/or start-up
of the supplied Goods;

(b) furnishing of tools required for assembly and/or maintenance
of the supplied Goods;

(c) furnishing of a detailed operations and maintenance manual for
each appropriate unit of the supplied Goods;

(d) performance or supervision or maintenance and/or repair of the
supplied Goods, for a period of time agreed by the parties,
provided that this service shall not relieve the Supplier of any
warranty obligations under this Contract; and

(e) training of the Purchaser’s personnel, at the Supplier’s plant
and/or on-site, in assembly, start-up, operation, maintenance,
and/or repair of the supplied Goods.
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(f) Prices charged by the Supplier for incidental services, if not
included in the Contract Price for the Goods, shall be agreed
upon in advance by the parties and shall not exceed the
prevailing rates charged to other parties by the Supplier for
similar services

tggieesions aud 26.1 The Supplier shall at its own expense and at no cost to the

Tests Purchaser carry out all such tests and/or inspections of the Goods
and Related Services as are specified in the SCC.

26.2 The inspections and tests may be conducted on the premises of
the Supplier or its Subcontractor, at point of delivery, and/or at
the Goods’ final destination, or in another place in the Purchaser’s
Country as specified in the SCC. Subject to GCC Sub-Clause
26.3, if conducted on the premises of the Supplier or its
Subcontractor, all reasonable facilities and assistance, including
access to drawings and production data, shall be furnished to the
inspectors at no charge to the Purchaser.

26.3 The Purchaser or its designated representative shall be entitled to
attend the tests and/or inspections referred to in GCC Sub-Clause
26.2, provided that the Purchaser bear all of its own costs and
expenses incurred in connection with such attendance including,
but not limited to, all traveling and board and lodging expenses.

26.4 Whenever the Supplier is ready to carry out any such test and
inspection, it shall give a reasonable advance notice, including the
place and time, to the Purchaser. The Supplier shall obtain from
any relevant third party or manufacturer any necessary permission
or consent to enable the Purchaser or its designated representative
to attend the test and/or inspection.

26.5 The Purchaser may require the Supplier to carry out any test
and/or inspection not required by the Contract but deemed
necessary to verify that the characteristics and performance of the
Goods comply with the technical specifications codes and
standards under the Contract, provided that the Supplier’s
reasonable costs and expenses incurred in the carrying out of such
test and/or inspection shall be added to the Contract Price.
Further, if such test and/or inspection impedes the progress of
manufacturing and/or the Supplier’s performance of its other
obligations under the Contract, due allowance will be made in
respect of the Delivery Dates and Completion Dates and the other
obligations so affected.

26.6 The Supplier shall provide the Purchaser with a report of the
results of any such test and/or inspection.

26.7 The Purchaser may reject any Goods or any part thercof that fail
to pass any test and/or inspection or do not conform to the
specifications. The Supplier shall either rectify or replace such
rejected Goods or parts thereof or make alterations necessary to
meet the specifications at no cost to the Purchaser, and shall repeat



Liquidated

Damages

Warranty

the test and/or inspection, at no cost to the Purchaser, upon giving
a notice pursuant to GCC Sub-Clause 26.4.

26.8 The Supplier agrees that neither the execution of a test and/or
inspection of the Goods or any part thereof, nor the attendance by
the Purchaser or its representative, nor the issue of any report
pursuant to GCC Sub-Clause 26.6, shall release the Supplier from
any warranties or other obligations under the Contract.

27.1 Except as provided under GCC Clause 32, if the Supplier fails to
deliver any or all of the Goods by the Date(s) of delivery or
perform the Related Services within the period specified in the
Contract, the Purchaser may without prejudice to all its other
remedies under the Contract, deduct from the Contract Price, as
liquidated damages, a sum equivalent to the percentage specified
in the SCC of the delivered price of the delayed Goods or
unperformed Services for each week or part thereof of delay until
actual delivery or performance, up to a maximum deduction of the
percentage specified in those SCC. Once the maximum is
reached, the Purchaser may terminate the Contract pursuant to
GCC Clause 35.

28.1 The Supplier warrants that all the Goods are new, unused, and of
the most recent or current models, and that they incorporate all
recent improvements in design and materials, unless provided
otherwise in the Contract.

28.2 Subject to GCC Sub-Clause 22.1(b), the Supplier further warrants
that the Goods shall be free from defects arising from any act or
omission of the Supplier or arising from design, materials, and
workmanship, under normal use in the conditions prevailing in
the country of final destination.

28.3 Unless otherwise specified in the SCC, the warranty shall remain
valid for twelve (12) months after the Goods, or any portion
thereof as the case may be, have been delivered to and accepted
at the final destination indicated in the SCC, or for eighteen (18)
months after the date of shipment from the port or place of loading
in the country of origin, whichever period concludes earlier.

28.4 The Purchaser shall give notice to the Supplier stating the nature
of any such defects together with all available evidence thereof,
promptly following the discovery thercof. The Purchaser shall
afford all reasonable opportunity for the Supplier to inspect such
defects.

28.5 Upon receipt of such notice, the Supplier shall, within the period
specified in the SCC, expeditiously repair or replace the defective
Goods or parts thereof, at no cost to the Purchaser.

28.6If having been notified, the Supplier fails to remedy the defect
within the period specified in the SCC, the Purchaser may
proceed to take within a reasonable period such remedial action
as may be necessary, at the Supplier’s risk and expense and
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without prejudice to any other rights which the Purchaser may
have against the Supplier under the Contract.

Patsutingconity 29.1 The Supplier shall, subject to the Purchaser’s compliance with

GCC Sub-Clause 29.2, indemnify and hold harmless the
Purchaser and its employees and officers from and against any
and all suits, actions or administrative proceedings, claims,
demands, losses, damages, costs, and expenses of any nature,
including attorney’s fees and expenses, which the Purchaser may

suffer as a result of any infringement or alleged infringement of

any patent, utility model, registered design, trademark, copyright,
or other intellectual property right registered or otherwise existing
at the date of the Contract by reason of:

(a) the installation of the Goods by the Supplier or the use of the
Goods in the country where the Site is located; and

(b) the sale in any country of the products produced by the Goods.
Such indemnity shall not cover any use of the Goods or any part
thereof other than for the purpose indicated by or to be reasonably
inferred from the Contract, neither any infringement resulting
from the use of the Goods or any part thereof, or any products
produced thereby in association or combination with any other
equipment, plant, or materials not supplied by the Supplier,
pursuant to the Contract.

29.21f any proceedings are brought or any claim is made against the
Purchaser arising out of the matters referred to in GCC Sub-
Clause 29.1, the Purchaser shall promptly give the Supplier a
notice thereof, and the Supplier may at its own expense and in the
Purchaser’s name conduct such proceedings or claim and any
negotiations for the settlement of any such proceedings or claim.

29.3If the Supplier fails to notify the Purchaser within twenty-eight
(28) days after receipt of such notice that it intends to conduct any
such proceedings or claim, then the Purchaser shall be free to
conduct the same on its own behalf.

29.4 The Purchaser shall, at the Supplier’s request, afford all available
assistance to the Supplier in conducting such proceedings or
claim, and shall be reimbursed by the Supplier for all reasonable
expenses incurred in so doing.

29.5 The Purchaser shall indemnify and hold harmless the Supplier and
its employees, officers, and Subcontractors from and against any
and all suits, actions or administrative proceedings, claims,
demands, losses, damages, costs, and expenses of any nature,
including attorney’s fees and expenses, which the Supplier may

suffer as a result of any infringement or alleged infringement of

any patent, utility model, registered design, trademark, copyright,
or other intellectual property right registered or otherwise existing
at the date of the Contract arising out of or in connection with any
design, data, drawing, specification, or other documents or
materials provided or designed by or on behalf of the Purchaser.
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30.1 Except in cases of criminal negligence or willful misconduct,

(a) the Supplier shall not be liable to the Purchaser, whether in
contract, tort, or otherwise, for any indirect or consequential
loss or damage, loss of use, loss of production, or loss of profits
or interest costs, provided that this exclusion shall not apply to
any obligation of the Supplier to pay liquidated damages to the
Purchaser and

(b) the aggregate liability of the Supplier to the Purchaser, whether
under the Contract, in tort or otherwise, shall not exceed the
total Contract Price, provided that this limitation shall not
apply to the cost of repairing or replacing defective equipment,
or to any obligation of the supplier to indemnify the Purchaser
with respect to patent infringement

31.1 Unless otherwise specified in the Contract, if after the date of 28

days prior to date of Bid submission, any law, regulation,
ordinance, order or bylaw having the force of law is enacted,
promulgated, abrogated, or changed in the place of the
Purchaser’s Country where the Site is located (which shall be
deemed to include any change in interpretation or application by
the competent authorities) that subsequently affects the Delivery
Date and/or the Contract Price, then such Delivery Date and/or
Contract Price shall be correspondingly increased or decreased, to
the extent that the Supplier has thereby been affected in the
performance of any of its obligations under the Contract.
Notwithstanding the foregoing, such additional or reduced cost
shall not be separately paid or credited if the same has already
been accounted for in the price adjustment provisions where
applicable, in accordance with GCC Clause 15.

32.1 The Supplier shall not be liable for forfeiture of its Performance

Security, liquidated damages, or termination for default if and to
the extent that its delay in performance or other failure to perform
its obligations under the Contract is the result of an event of Force
Majeure.

32.2 For purposes of this Clause, “Force Majeure” means an event or

situation beyond the control of the Supplier that is not foreseeable,
1s unavoidable, and its origin is not due to negligence or lack of
care on the part of the Supplier. Such events may include, but not
be limited to, acts of the Purchaser in its sovereign capacity, wars
or revolutions, fires, floods, epidemics, quarantine restrictions,
and freight embargoes.

32.31f a Force Majeure situation arises, the Supplier shall promptly

notify the Purchaser in writing of such condition and the cause
thereof. Unless otherwise directed by the Purchaser in writing, the
Supplier shall continue to perform its obligations under the
Contract as far as is reasonably practical, and shall seek all
reasonable alternative means for performance not prevented by
the Force Majeure event.
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Change Orders and 33.1 The Purchaser may at any time order the Supplier through notice

Contract in accordance GCC Clause 8, to make changes within the general

scope of the Contract in any one or more of the following:
Amendments

(a) drawings, designs, or specifications, where Goods to be
furnished under the Contract are to be specifically
manufactured for the Purchaser;

(b) the method of shipment or packing;

(c) the place of delivery; and

(d) the Related Services to be provided by the Supplier.

33.2If any such change causes an increase or decrease in the cost of,
or the time required for, the Supplier’s performance of any
provisions under the Contract, an equitable adjustment shall be
made in the Contract Price or in the Delivery/Completion
Schedule, or both, and the Contract shall accordingly be amended.
Any claims by the Supplier for adjustment under this Clause must
be asserted within twenty-eight (28) days from the date of the
Supplier’s receipt of the Purchaser’s change order.

33.3 Prices to be charged by the Supplier for any Related Services that
might be needed but which were not included in the Contract shall
be agreed upon in advance by the parties and shall not exceed the
prevailing rates charged to other parties by the Supplier for similar
services.

33.4 Value Engineering: The Supplier may prepare, at its own cost, a
value engineering proposal at any time during the performance of
the contract. The value engineering proposal shall, at a minimum,
include the following;

(a) the proposed change(s), and a description of the difference to
the existing contract requirements;

(b) a full cost/benefit analysis of the proposed change(s) including
a description and estimate of costs (including life cycle costs)
the Purchaser may incur in implementing the value engineering
proposal; and

(c) a description of any effect(s) of the change on
performance/functionality.

The Purchaser may accept the value engineering proposal if the
proposal demonstrates benefits that:

(a) accelerates the delivery period; or

(b) reduces the Contract Price or the life cycle costs to the
Purchaser; or

(c) improves the quality, efficiency or sustainability of the Goods;
or

(d) yields any other benefits to the Purchaser,

without compromising the necessary functions of the Facilities.

If the value engineering proposal is approved by the Purchaser and
results in:
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(a)

(b)

a reduction of the Contract Price; the amount to be paid to the
Supplier shall be the percentage specified in the GCC of the
reduction in the Contract Price; or

an increase in the Contract Price; but results in a reduction in life
cycle costs due to any benefit described in (a) to (d) above, the
amount to be paid to the Supplier shall be the full increase in the
Contract Price.

33.5 Subject to the above, no variation in or modification of the terms

of the Contract shall be made except by written amendment
signed by the parties.

34.1If at any time during performance of the Contract, the Supplier or

its subcontractors should encounter conditions impeding timely
delivery of the Goods or completion of Related Services pursuant
to GCC Clause 13, the Supplier shall promptly notify the
Purchaser in writing of the delay, its likely duration, and its cause.
As soon as practicable after receipt of the Supplier’s notice, the
Purchaser shall evaluate the situation and may at its discretion
extend the Supplier’s time for performance, in which case the
extension shall be ratified by the parties by amendment of the
Contract.

34.2 Except in case of Force Majeure, as provided under GCC Clause

32, a delay by the Supplier in the performance of its Delivery and
Completion obligations shall render the Supplier liable to the
imposition of liquidated damages pursuant to GCC Clause 26,
unless an extension of time is agreed upon, pursuant to GCC Sub-
Clause 34.1.

35.1 Termination for Default

(a)  The Purchaser, without prejudice to any other remedy for
breach of Contract, by written notice of default sent to the
Supplier, may terminate the Contract in whole or in part:
(i)  if'the Supplier fails to deliver any or all of the Goods
within the period specified in the Contract, or within any
extension thereof granted by the Purchaser pursuant to
GCC Clause 34;

(i) if the Supplier fails to perform any other obligation
under the Contract; or
(iii) if the Supplier, in the judgment of the Purchaser has
engaged in Fraud and Corruption, as defined in paragraph
2.2 a of the Appendix 1 to the GCC, in competing for or in
executing the Contract.

(b) Inthe event the Purchaser terminates the Contract in whole
or in part, pursuant to GCC Clause 35.1(a), the Purchaser
may procure, upon such terms and in such manner as it
deems appropriate, Goods or Related Services similar to
those undelivered or not performed, and the Supplier shall
be liable to the Purchaser for any additional costs for such
similar Goods or Related Services. However, the Supplier



Assignment

Export Restriction

shall continue performance of the Contract to the extent
not terminated.

35.2 Termination for Insolvency.

(a) The Purchaser may at any time terminate the Contract by
giving notice to the Supplier if the Supplier becomes bankrupt
or otherwise insolvent. In such event, termination will be
without compensation to the Supplier, provided that such
termination will not prejudice or affect any right of action or
remedy that has accrued or will accrue thereafter to the
Purchaser

35.3 Termination for Convenience.

(1)

(i)

(a) The Purchaser, by notice sent to the Supplier, may terminate
the Contract, in whole or in part, at any time for its
convenience. The notice of termination shall specify that
termination is for the Purchaser’s convenience, the extent to
which performance of the Supplier under the Contract is
terminated, and the date upon which such termination becomes
effective.

(b)The Goods that are complete and ready for shipment within
twenty-eight (28) days after the Supplier’s receipt of notice of
termination shall be accepted by the Purchaser at the Contract
terms and prices. For the remaining Goods, the Purchaser may
elect:

to have any portion completed and delivered at the Contract terms

and prices; and/or

to cancel the remainder and pay to the Supplier an agreed amount
for partially completed Goods and Related Services and for
materials and parts previously procured by the Supplier.

36.1 Neither the Purchaser nor the Supplier shall assign, in whole or in

part, their obligations under this Contract, except with prior
written consent of the other party.

37.1 Notwithstanding any obligation under the Contract to complete

all export formalities, any export restrictions attributable to the
Purchaser, to the country of the Purchaser, or to the use of the
products/goods, systems or services to be supplied, which arise
from trade regulations from a country supplying those
products/goods, systems or services, and which substantially
impede the Supplier from meeting its obligations under the
Contract, shall release the Supplier from the obligation to provide
deliveries or services, always provided, however, that the
Supplier can demonstrate to the satisfaction of the Purchaser and
of the Bank that it has completed all formalities in a timely
manner, including applying for permits, authorizations and
licenses necessary for the export of the products/goods, systems
or services under the terms of the Contract. Termination of the



Contract on this basis shall be for the Purchaser’s convenience
pursuant to Sub-Clause 35.3.

Signatures of the Parties

FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE »BTS PRO” SRL
CADASTRE

Signed by: Radu CHILARU Signed by: Bogdan/GNIDAS
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The Specification to the contract Nr. MD-PSA-443924-GO-RFB

(Technical Specifications)

Item Name of Technical Specifications requested | Technical Specifications offered by | Quantity
No Goods or by the Purchaser Bidder
Related
Service
LOT Nr. 1
Chassis: rack server Dell PowerEdge R250 Server
Processor: 1 x Intel Xeon Processor Chassis: rack server
E-2334 (8M Cache, 3.40 GHz) Processor: 1x Intel Xeon Processor E-
Memory: 32GB ECC 2334 (8M Cache, 3.40 GHz)
RAID controller: Hardware, | Memory: 32GB UDIMM, 3200MT/s,
support RAID 0,1,10 ECC
Hard drives: 2 x Hot Plug 2TB 6G | RAID controller: Hardware, support
SATA 7.2K rpm LFF (3.5-inch) RAID 0, 1, 10
Graphics: Integrated video up to Hard drives: 2x 2TB Hard Drive
1280 x 1024 resolution 32bit Color | SATA 6Gbps 7.2K 512n 3.5in Hot-
Depth Plug
Network interfaces: Dual-port | Graphics: Integrated video up to 1280
GbE Network, Full line-rate | x 1024 resolution 32bit Color Depth
performance across all ports, VLAN | Network interfaces: Dual-port GbE
support with  VLAN tagging, | Network, Full line-rate performance
Teaming support across all ports, VLAN support with
Server management (SM): VLAN tagging, Teaming support
Dedicated  Ethernet port for | Server management (SM): Dedicated
management. Service processor. Ethernet port for management.
HTTPS, CLI, SNMP and remote Service processor.
console interfaces. HTTPS, CLI, SNMP and remote
Local and remote control of system console interfaces.
resources (manage, diagnose and | Local and remote control of system
monitor). resources (manage, diagnose and
Browser based administration with monitor).
1 Server full control over the remote host Browser based administration with 1 unit

server’s display, keyboard and
mouse, including host OS graphical
interface.

Virtual media option that provides
virtual CD drive and remote image
mounting. Virtual media must be
available when the host system is
booting.

SM and server diagnostics logging.
Rack mounting rails: Rails for
mounting in a rack

Cables: 1x power cables [EC 320
Cl13to Cl4;

2x 3m Cat 6 patch cables.

Power Supply: 250W min.
Operating System Included: 1 x
Windows Server 2022 Standard
English

Operating Systems Supported:
VMware vSphere™ ESX and ESXi
Hyper-V Server 2012 R2

Licenses: All needed licenses must
be indicated and must be included.
Warranty: Three (3) years on site,
parts and configuration. Upgrade to

full control over the remote host
server’s display, keyboard and mouse,
including host OS graphical interface.
Virtual media option that provides
virtual CD drive and remote image
mounting. Virtual media must be
available when the host system is
booting.

SM and server diagnostics logging.
Rack mounting rails: Rails for
mounting in a rack
Cables: 1x power cables IEC 320 C13
to C14;
2x 3m Cat 6 patch cables.
Power Supply, 700W MM HLAC
(ONLY FOR 200-240Vac) Titanium
Operating System Included: 1x
Windows Server 2022 Standard
English
Operating Systems Supported:
VMware vSphere™ ESX and ESXi
Hyper-V Server 2012 R2
Licenses: All needed licenses will be
indicated and will be included.
Warranty: Three (3) years on site,
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(5) years on site, parts and
configuration also must be indicated

parts and configuration. Upgrade to
(5) years on site, parts and
configuration wil be indicated

LOT Nr. 2

WorkStation Standard

Brand Name International
Produced after 01.04.2023, Non-
refurbished;

CPU: min. Intel Core i5 13400 4.8
GHz (or other brand with a similar
performance)

RAM: min. 8 GB, DDR4-3200
MHz or higher generation (DDRS5-
4200 MHz), (1x8 GB) + | free slot
for upgrade;

Storage: min 500 Gb PCle M2
NVMe preinstalled;

System block input / output ports:
min. 6 x USB type A, 1 x headset
connector; min. | x Audio
connector, min 1 x (optional), min 1
x DisplayPort/HDMI, min 1 x RJ-
45, 1 x power connector;

LAN: Integrated 10/100/1000 Mbps
Ethernet;

Power supply:
85%, active PFC;
Case: SFF;

OS: preinstalled OEM Windows 11

Efficiency Min.

WorkStation Vostro Small Desktop
3030S. Brand Name International.
Produced after 01.04.2023, Non-
refurbished;

CPU Intel Core i5-14400: Intel Core
15-14400, 4.7 GHz (better on
https://www.cpubenchmark.net/ than
Intel Core i5-13400)

RAM: 8GB DDRS5-4800 MHz (1x
8GB) + 1 free slot for upgrade;
Storage: 512Gb PCle M2 NVMe
preinstalled;

System block input / output ports: 7x
USB type-A, Ix USB-C, Ix headset
connector; 1x Audio connector, 1x
DisplayPort, 1x HDMI, 1x RJ-45, 1x
power connector;

LAN: Integrated 10/100/1000 Mbps
Ethernet;

Power supply: Efficiency 85%, active
PFC;

Case: SFF;

OS: preinstalled OEM Windows 11
Pro 64-bit/ Engl+ RU; A/C Power
supply cables included,

Work Station | Pro 64-bit / Engl.+ RU; A/C Power External keyboard: USB RU/EN; 240
Standard supply cables included; Mouse: optical USB; units
External keyboard: USB RU/EN; PC Warranty: 36 months with
Mouse: optical USB; maintenance at the authorized service
PC Warranty: min. 36 months with | center in Moldova.Solving warranty
maintenance at the authorized cases within 30 working days. !
service center in Moldova. Monitor Dell 27 Monitor - S2725HS:
Solving warranty cases within 30 Display size: 27" Antiglare, IPS,
working days. LED-backlit; Native resolution: FHD
Monitor: Display size: min 26" 1920 x 1080; Height-Adjustability
Antiglare, IPS, LED-backlit; Stand, Tilt, Swivel, Pivot; Interfaces:
Native resolution: FHD min. 1920 | 2x HDMI (HDCP1.4); Audio: Built-
x 1080; Height adjustment; in speakers; Power supply: Built-in
Interfaces: | x A (s PSU;
DisplayPort/HDMI, Accessories: HDMI and A/C Power
Audio: Built-in speakers; supply cables included
Power supply: Built-in PSU; Monitor Warranty: 36 months with
Accessories:  DisplayPort/HDMI | maintenance at an authorized service
and A/C Power supply cables center in Moldova.
included The workstation monitor and PC will
Monitor Warranty: min. 36 be a one brand configuration.
months with maintenance at an
authorized  service center in
Moldova.
The workstation — monitor, PC,
keyboard and mouse will be a one |
brand configuration. ‘
WorkStation : Dell Vostro Desktop 3030:
Advanced Hriibd Neme Inferiiatinonl WorkStation Advanced (with 2 k
g Produced after 01.04.2023, Non- ; . 35 units
(with 2 robiibiolod’ monitors). Brand Name International.
monitors) ! Produced after 01.04.2023, Non-
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CPU: min. Intel Core i7 13700 5.2
Ghz (or other brand with a similar
performance)

RAM: min. 16 GB, DDR5-4800
MHz, (or newer generation)
(1x16GB) + 1 free slot for upgrade;
Storage: min 500 Gb PCle M2
NVMe preinstalled,

System block input / output ports:
min. 6 x USB type A, 1 x headset
connector; min. 1 x Audio
connector, min 1 x (optional), min.
2 x DisplayPort/HDMI, min. 1 x RJ-
45, 1 x power connector;

LAN: Integrated 10/100/1000 Mbps
Ethernet;

Power supply:
85%, active PFC;
Case: Mini tower;
OS: preinstalled OEM Windows 11
Pro 64-bit / Engl.+ RU; A/C Power
supply cables included;

Keyboard: USB RU/EN; Mouse:
optical USB;

PC Warranty: min. 36 months with
maintenance at the authorized
service center in Moldova. Solving
warranty cases within 30 working
days.

2 x Monitor: Display size: min 26"
Antiglare, IPS, LED-backlit;
Native resolution: FHD min. 1920
x 1080; Height adjustment;
Interfaces: min. 1 x , min. 1 x
HDMI; min. 1 x DisplayPort;
Audio: Built-in speakers;

Power supply: Built-in PSU;
Accessories: 2 x DisplayPort/HDMI
and A/C Power supply cables

Efficiency Min.

included
Monitor Warranty: min. 36
months with maintenance at an
authorized  service center in
Moldova.
The workstation monitor, PC,

keyboard and mouse will be a one
brand configuration.

refurbished;

CPU Intel Core i7-14700: 5.4 Ghz
RAM: 16GB DDR5-4800 MHz
(1x16GB) + 1 free slot for upgrade;
Storage: 512Gb PCle M2 NVMe
preinstalled;

System block input / output ports: 7x
USB type A, 1x USB-C, 1x headset
connector; 1x Audio connector, 1x
DisplayPort, 1x HDMI, 1x RJ-45, 1x
power connector;

LAN: Integrated 10/100/1000 Mbps
Ethernet;

Power supply: Efficiency 85%, active
PEC;

Case: Mini tower;

OS: preinstalled OEM Windows 11
Pro 64-bit/ Engl.+ RU; A/C Power
supply cables included;
Keyboard: USB RU/EN; Mouse:
optical USB;

PC Warranty: 36 months with
maintenance at the authorized service
center in Moldova. Solving warranty
cases within 30 working days.
2x Monitor Dell 27 Monitor -
S2725HS: Display size: 27"
Antiglare, IPS, LED-backlit; Native
resolution: FHD 1920 x 1080;
Height-Adjustability Stand, Tilt,
Swivel, Pivot; Interfaces: 1x HDMI;
Ix DisplayPort (via cable); Audio:
Built-in speakers; Power supply:
Built-in PSU;
Accessories: 1x HDMI to DP, 1x
HDMI and A/C Power supply cables
included
Monitor Warranty: 36 months with
maintenance at an authorized service
center in Moldova. The workstation
monitor and PC will be a one brand
configuration

Laptop/
Notebook

CPU: min. Intel® Core™ i7 1355U
5.0 GHz

RAM: min. 16 GB DDRS5-4800
MHz (1x16GB) + 1 free slot for
upgrade;

Storage: min | TB PCle® Gen4
NVMe™ TLC M.2 SSD;
Graphic/Video:  Intel®
Graphics
Display/Monitor: min 15,6”; Full
HD; 1920 x 1080 24”-27”; Full HD;
1920 x 1080

Mouse: optical USB;

UHD

Dell Latitude 3550
CPU Intel Core i7-1355U: 5.0 GHz
RAM: 16GB DDRS5-5600 MHz (1x
16GB) + 1 free slot for upgrade;
Storage: 1 TB PCle Gen4 NVMe
TLC M.2 SSD;
Graphic/Video: Intel UHD Graphics
Display/Monitor: 15,6”; Full HD;
1920 x 1080 + PHILIPS 241V8L:
Full HD 1920 x 1080;
Mouse Mouse Dell MS116: optical
USB;
Case laptop Dell Essential Briefcase
15-ES1520C

4 unit

27



Case laptop
OS: Microsoft Windows 11 pro
Suite, Microsoft Office
Professional or Microsoft Office
365 (1Y subscription) installed.
Guaranty — at least 36 months,
with maintenance at the authorized
service center in Moldova. Solving
warranty cases within 30 working
days

delivery no later than one year
from the date of manufacture

The Laptop/ Notebook, keyboard
and mouse will be a one brand
configuration.

OS: Microsoft Windows 11 pro Suite;
Microsoft Office installed.
Guaranty — 36 months, delivery no
later than one year from the date of
manufacture

Type: Stereo with microphone;
Connection type: Wired;
Connection technology: USB type
A.

Logitech PC Headset 960
Type: Stereo with microphone;
Connection type: Wired;
Connection technology: USB type A;
Cable length: 2.4 m;

BE Chat Cable length: min. 1.8 m; Noise cancelling microphone; 50 units |
Headset : 3 : :
Noise cancelling microphone; In-line volume/mute control;
In-line volume/mute control; Weight: 120 gr.
Weight: max. 200 gr. Warranty - 12 months with
Garranty - min. 12 months. maintenance at an authorized service
center in Moldova.
LOT Nr. 3
UPS PowerCom RPT-600A
UPS (uninterruptible power (uninterruptible power supply) for
supply) for workstations WAL NS
Min 600VA /360 W, 50 / 60 Hz: 220 600VA/360W, 50/60 Hz; 220-230V
VES. | -230 Veourpat a%put,
(uninterrupti - p. LY Connections: 3x Schuko CEE 7/7; 2x
Connections: min. 3 x Schuko CEE : o, 275
ble power = Ao T battery outputs; 1x surge protection; :
7/7; min. 2 battery outputs; min. 1 - : units |
supply) for oveIvOliGE Biotction: Efficiency at maximum load ‘
workstations o b bt ; ~96.2%+0.3%; UPS: power cord
Efficiency at maximum load min. e bt
92%; UPS: power cord included. ' :
. Warranty - 24 months with
Warranty - min. 24 months. 2 : .
maintenance at an authorized service
center in Moldova.
Form Factor: Rackmount, 2U Powercom SRT-1000XL + EBP |
(device must include all necessary oFFOR SRT-1000 |
components for install into 19”rack | Form Factor: Rackmount, 2U (device |
with depth off 600mm) must include all necessary
Output Power: 1000VA components for install into 19’ rack
Nominal Output/Input Voltage: with depth off 600mm)
230V Output Power: 1000VA
Output/Input  Frequency: 50/60 | Nominal Output/Input Voltage: 230V |
Rack mount | HZ +/- 3 Hz Output/Input Frequency: 50/60 HZ 1
UPS 1000VA | Technology: Line Interactive +/- 5 Hz
with network | Waveform: Sine wave Technology: Line Interactive 4 units
management | Output Connections: 8*[EC 320 Waveform: Sine wave
card CI3 Output Connections: 8*IEC 320 C13

Input voltage range: 160 - 280V
Run Time at full load min.: >5min
Interface Ports: RS-232, USB
Network Management

Network Interface Connections:
RJ-45 10/100 Base-T

Protocols: HTTP, HTTPS, IPv4,

NTP, SMTP, TCP/IP, Telnet

Input voltage range: 167 - 288V
Run Time at full load: >5 min
Interface Ports: RS-232, USB

Network Management
Network Interface Connections: RJ-
45 10/100 Base-T
Protocols: HTTP, HTTPS, IPv4, NTP,
SMTP, TCP/IP, Telnet
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Encryption: Securely connect via
HTTPS, SSH, SNMPv3
Authentication: Local, Radius
User access levels: min two levels
including read only and
administrator.

Logging: Event and data logs with
exported to CSV or alternative file.
Notification:  Enables set up
notifications through event logging,
email, and SNMP traps

Encryption: Securely connect via
HTTPS, SSH, SNMPv3
Authentication: Local, Radius
User access levels: min two levels

including read only and administrator.

Logging: Event and data logs with
exported to CSV or alternative file.
Notification: Enables set up
notifications through event logging,
email, and SNMP traps
Warranty - 24 months (include

Warranty - min. 24 months battery) with maintenance at an
(including battery). authorized service center in Moldova.
LOT Nr. 4
Ethernet router Mikrotik
Ethernet router Mikrotik RB3011UIAS-RM

RB3011UiAS-RM

1U rackmount, 10xGigabit Ethernet,

Ethernet U rackmount, 10xGigabit Ethernet, | SFP, USB 3.0, LCD, PoE out on port
1 router SFP, USB 3.0, LCD, PoE out on port 10, 2x1.4GHz CPU, 1GB RAM, 4 units
Mikrotik 1 10, 2x1.4GHz CPU, 1GB RAM, RouterOS L5
RouterOS LS Warranty - 24 months with
Warranty - min. 24 months. maintenance at an authorized service
center in Moldova.
Ethernet router Mikrotik CCR2116-
Ethernet router Mikrotik 12G-4S+
Bikiaraot CCR2116-12G-4S+ - 1U rackmount, 12xGigabit Ethernet,
P coutir 1U rackmount, 12xGigabit Ethernet, 4xSFP, 16x2.9GHz CPU, 16GB 2 units
Mikrotik 2 4xSFP, 16x2.9GHz CPU, 16GB RAM, RouterOS L6 :
RAM, RouterOS L6 Warranty - 24 months with
Warranty - min. 24 months. maintenance at an authorized service
center in Moldova. !
Signatures of the Parties
FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE »BTS PRO” SRL

CADASTRE

Signed by: Radu CHILARU

p GNIDAS

29



The completed Schedules to the contract Nr. MD-PSA-443924-GO-

RFB

(Price Schedules)

RFB No: MD-PSA-443924-GO-RFB

Currencies in accordance with ITB 15

1 2 3 4 S 6 7 8
Line Description of Goods Country of | Quantity Unit price DDP Price per Price per line item Total Price per
Item Origin and CIP [insert line item for inland Line item
N° physical place of (Col. 5x6) transportation and (Col. 7+8)
unit destination] other services
in accordance required in the
with ITB Purchaser’s
14.8(b)(i) Country to convey
the Goods to their
final destination
specified in BDS
LOT Nr. 1
jid Server | Polonia | 1 unit [ 72005,00 [ 7200500 | y | 72.005,00
LOT Nr. 2
1 | Work Station Standard | Polonia uzr?l?s 12945,00 3106800,00 - 3.106.800,00
o | WorkStation Advanced | o\ . | 35 | ag0ss00 | 70297500 : 702.975,00
(with 2 monitors) units
3 Laptop/ Notebook PRC 4unit | 19715,00 78860,00 - 78.860,00
4 | PCChatHeadset | PRC | >0 | 34500 | 17250,00 - 17.250,00
LOT Nr. 3
UPS (uninterruptible 275
1 power supply) for PRC Gl 660,00 181500,00 - 181.500,00
workstations
Rack mount UPS
2 1000VA with network PRC |4 units | 12385,00 49540,00 - 49.540,00 |
management card N
LOT Nr. 4
Ethernet router : ;
] ; ; Letonia |4 units | 2895,00 11580,00 - 11.580,00
Mikrotik 1
> Ethernetrouter | 1 ionia |2 units | 16170,00 | 32340,00 ; 32.340,00
Mikrotik 2
Total Price 4.252.850,00 |
Signatures of the Parties
FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE »BTS PRO” SRL
CADASTRE

v

s

NST]TUTI

SOVNAE g,

Signed by: Radu CHILARU




List of Goods and Delivery Schedule to the contract Nr. MD-PSA-
443924-GO-RFB

Delivery (as per Incoterms) Date
: Destination
Line ; s
It Description of Quantit Physical | (Project Site) Earliest La.test Bidder’s
em G " sk : Dellvery offered
2 oods y unit as specified Delivery Dat :
N in BDS Biic phe D‘:;;Vtzry
LOT Nr. 1
MD-2005,
. RM, Chisinau Up to 60
1 Server 1 1 unit city. Puskin 15 days 90 days days
47 str, -
LOT Nr. 2
1 Wyors Sration 240 240 units 15 days 90 days
Standard
: MD-2005,
A RM, Chisinau Up to 70
2 Advanced (with 2 35 35 units .’ . 15days | 90 days P
; city, Puskin days
monitors) 47 str
3 Laptop/ Notebook 4 4 unit g 15 days 90 days
4 PC Chat Headset 50 50 units 15 days 90 days )
LOT Nr. 3
UPS (uninterruptible Up to 90
1 power supply) for 275 275 units MD-2005, 15 days 90 days I:ia s
workstations RM, Chisinau Y
Rack mount UPS city, Puskin Up to 90
2 1000VA with network 4 4 units 47 str, 15 days 90 days rZhvs
management card =
LOT Nr. 4
Ethernet router - MD-2005, Up to 60
1 Mikrotik 1 4 4 yhins RM, Chisinau 50 oty days
Ethernet router s city, Puskin Up to 60
%
2 Mikrotik 2 2 2 units 47 str. 15 days 90 days .
Signatures of the Parties
FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE »BTS PRO” SRL

CADASTRE

Signed by: Radu CHILARU
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APPENDIX 1 to the General Conditions of the Contract No. MD-

PSA-290324-GO-RFB

Fraud and Corruption

1. Purpose

1.1 The Bank’s Anti-Corruption Guidelines and this annex apply with respect to procurement
under Bank Investment Project Financing operations.

2. Requirements

2.1 The Bank requires that Borrowers (including beneficiaries of Bank financing); bidders
(applicants/proposers), consultants, contractors and suppliers; any sub-contractors, sub-
consultants, service providers or suppliers; any agents (whether declared or not); and any of
their personnel, observe the highest standard of ethics during the procurement process,
selection and contract execution of Bank-financed contracts, and refrain from Fraud and
Corruption.

2.2 To this end, the Bank:

a. Defines, for the purposes of this provision, the terms set forth below as follows:

1.

i1.

iil.

1v.

“corrupt practice” is the offering, giving, receiving, or soliciting, directly or indirectly,
of anything of value to influence improperly the actions of another party;

“fraudulent practice” is any act or omission, including misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain financial or
other benefit or to avoid an obligation;

“collusive practice™ is an arrangement between two or more parties designed to achieve
an improper purpose, including to influence improperly the actions of another party;

“coercive practice” is impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly
or indirectly, any party or the property of the party to influence improperly the actions
of a party;

“obstructive practice” is:

(a) deliberately destroying, falsifying, altering, or concealing of evidence material to
the investigation or making false statements to investigators in order to materially
impede a Bank investigation into allegations of a corrupt, fraudulent, coercive, or
collusive practice; and/or threatening, harassing, or intimidating any party to
prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or
from pursuing the investigation; or

(b) acts intended to materially impede the exercise of the Bank’s inspection and audit
rights provided for under paragraph 2.2 e. below.

b. Rejects a proposal for award if the Bank determines that the firm or individual

recommended for award, any of its personnel, or its agents, or its sub-consultants, sub-
contractors, service providers, suppliers and/ or their employees, has, directly or indirectly,
engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive, or obstructive practices in competing
for the contract in question;

In addition to the legal remedies set out in the relevant Legal Agreement, may take other
appropriate actions, including declaring misprocurement, if the Bank determines at any
time that representatives of the Borrower or of a recipient of any part of the proceeds of the

ks
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loan engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive, or obstructive practices during the
procurement process, selection and/or execution of the contract in question, without the
Borrower having taken timely and appropriate action satisfactory to the Bank to address
such practices when they occur, including by failing to inform the Bank in a timely manner
at the time they knew of the practices;

d. Pursuant to the Bank’s Anti- Corruption Guidelines and in accordance with the Bank’s
prevailing sanctions policies and procedures, may sanction a firm or individual, either
indefinitely or for a stated period of time, including by publicly declaring such firm or
individual ineligible (i) to be awarded or otherwise benefit from a Bank-financed contract.
financially or in any other manner;' (ii) to be a nominated? sub-contractor, consultant,
manufacturer or supplier, or service provider of an otherwise eligible firm being awarded
a Bank-financed contract; and (iii) to receive the proceeds of any loan made by the Bank
or otherwise to participate further in the preparation or implementation of any Bank-
financed project;

e. Requires that a clause be included in bidding/request for proposals documents and in
contracts financed by a Bank loan, requiring (i) bidders (applicants/proposers).
consultants, contractors, and suppliers, and their sub-contractors, sub-consultants, service
providers, suppliers, agents, personnel, permit the Bank to inspect® all accounts, records
and other documents relating to the procurement process, selection and/or contract
execution, and to have them audited by auditors appointed by the Bank.

Signatures of the Parties

FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE »BTS PRO” SRL
CADASTRE

Signed by: Radu CHILARU

. For the avoidance of doubt, a sanctioned party’s ineligibility to be awarded a contract shall include, without limitation,

(1) applying for pre-qualification, expressing interest in a consultancy, and bidding, either directly or as a nominated sub-contractor,
nominated consultant, nominated manufacturer or supplier, or nominated service provider, in respect of such contract, and (ii)
entering into an addendum or amendment introducing a material modification to any existing contract.

. A nominated sub-contractor, nominated consultant, nominated manufacturer or supplier, or nominated service provider
(different names are used depending on the particular bidding document) is one which has been: (i) included by the bidder in its
pre-qualification application or bid because it brings specific and critical experience and know-how that allow the bidder to meet
the qualification requirements for the particular bid: or (ii) appointed by the Borrower.

S Inspections in this context usually are investigative (i.c.. forensic) in nature. They involve fact-finding activities
undertaken by the Bank or persons appointed by the Bank to address specific matters related to investigations/audits, such as
evaluating the veracity of an allegation of possible Fraud and Corruption, through the appropriate mechanisms. Such activity
includes but is not limited to: accessing and examining a firm's or individual's financial records and information, and making copics
thereof as relevant; accessing and examining any other documents, data and information (whether in hard copy or electronic format)
deemed relevant for the investigation/audit, and making copies thereof as relevant; interviewing staff and other relevant individuals;
performing physical inspections and site visits; and obtaining third party verification of information.
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CONTRACT Nr. 99724/-/%

3 LYK} - 4
de achizitionare a bunurilor

(Echipament de tip server)
Cod CPV: 30213000-5

6 / Vr1Oni1os1€ 2024 mun.Chisiniu

Furnizorul de bunuri Autoritatea contractanti
»BTS PRO” S.R.L., IDNO 1008600061565, LS. ,,Aeroportul International Chisinau”,
reprezentatd prin Administratorul, dl Bogdan IDNO 1002600007189, cu sediul in Republica

GNIDAS, care actioneaza in baza Statutului, Moldova, mun. Chisindu, bd. Dacia 80/3,
denumitd in continuare ,,Furnizor”, pe de o reprezentatd prin Administratorul interimar, dl
parte, si Constantin Vozian, numit prin Ordinul Agentiei

Proprietati Publice nr. 09-P din 13.06.2023, care
actioneazd 1n baza Statutului, denumit(d) in
continuare Beneficiar, pe de altd parte,

ambii (denumiti(te) in continuare Pdr(i), au incheiat prezentul Contract referitor la urmitoarele:
Achizitionarea Echipament de tip server, denumite in continuare Bunuri, conform procedurii de
achizitii LP MTender IDocds-b3wdp1-MD-1697810704221.

a. Urmatoarele documente vor fi considerate parti componente si integrale ale Contractului:

a) Specificatia de pret - Anexa nr.23.
b) Specificatia tehnica - Anexa nr.22.
¢) Garantia de buna executie — Anexa 3.

b. Prezentul Contract va predomina asupra tuturor altor documente componente. in cazul unor
discrepante sau inconsecvente intre documentele componente ale Contractului, documentele vor
avea ordinea de prioritate enumeratd mai sus.

c. In calitate de contravaloare a platilor care urmeaza a fi efectuate de Beneficiar, Furnizorul se
obligd prin prezenta sa livreze Beneficiarului Bunurile si sé inlature defectele lor in conformitate
cu prevederile Contractului sub toate aspectele.

1. Obiectul Contractului

1.1  Furnizorul isi asuma obligatia de a livra, Bunurile conform Specificatiei din Anexa nr.22,
care este parte integrantd a prezentului Contract.

1.2 Beneficiarul se obliga, la rindul sau, sa achite si sd receptioneze Bunurile de la Furnizor.

1.3  Calitatea Bunurilor se atesta prin certificatele de calitate pentru fiecare bun in parte indicate
in Specificatie. Bunurile livrate in baza contractului vor respecta standardele indicate in Specificatie.
Cind nu este mentionat nici un standard sau reglementare aplicabild, se vor respecta standardele sau alte
reglementdri autorizate in tara de origine a produselor.

1.4  Termenul de garantie oferit de furnizor este de 36 luni, din data semnérii actului de predare-
primire gi a facturii fiscale.

2. Termeni si conditii de livrare

2.1  Livrarea Bunurilor se efectueazd de catre Furnizor in termen de pina la 60 zile din data
semndrii prezentului contract, in conditii DDP la sediul Beneficiarului din Republica Moldova, mun.
Chisinau, bul. Dacia 80/3.

2.2 Documentatia de insotire a Bunurilor include:

Factura fiscala, actul de primire-predare a bunurilor, certificatul de calitate al bunurilor, certificat
de garantie, instructiunea de exploatare - in limba rominé/rusa.

2.3 Originalele documentelor prevazute in punctul 2.2 se vor prezenta Beneficiarului cel tirziu
la momentul livrarii bunurilor la destinatia finala. Livrarea bunurilor se considera incheiatd in momentul
in care sint prezentate documentele de mai sus.



3. Pretul si conditii de plata

3.1  Pretul Bunurilor livrate conform prezentului Contract este stabilit in valuta nationala a
Republicii Moldova, fiind indicat in Anexa nr. 23 a prezentului Contract.

3.2  Suma totald a prezentului Contract, se stabileste in valuta nationala a Republicii Moldova si
constituie: 539 466,00 (cinci sute treizeci si noud mii patru sute sasezeci si sase, 00 bani) lei MD
inclusiv TVA.

3.3  Metoda si conditiile de plati de catre Beneficiar vor fi: prin transfer la contul de decontare
indicat de Furnizor, 30% din suma indicati la pct. 3.2. in termen de 5 zile bancare din data semndril
prezentului contract, restanta de 70% din suma indicatd la pct. 3.2. in termen de 5 zile bancare din data
livrarii bunurilor si semndrii actului de predare-primire, facturii fiscale.

4. Conditii de predare-primire
4.1  Bunurile se considera predate de citre Furnizor si receptionate de cétre Beneficiar daca:
a) cantitatea Bunurilor corespunde informatiei indicate in Lista bunurilor si graficul livrarii §i
documentele de insotire conform punctului 2.2 al prezentului Contract;
b) calitatea Bunurilor corespunde informatiei indicate in Specificatie;
¢) ambalajul si integritatea Bunurilor corespunde informatiei indicate in Specificatie.
42  Furnizorul este obligat si prezinte Beneficiarului un exemplar original al facturii fiscale
odati cu livrarea Bunurilor, pentru efectuarea platii. Pentru nerespectarea de cétre Furnizor a prezentei
clauze, Beneficiarul isi rezervi dreptul de a majora termenul de achitare prevdzut in punctul 3.3

corespunzitor numirului de zile de intirziere si de a fi exonerat de achitarea penalitatii stabilite in punctul
10.3.

5. Standarde
5.1  Produsele furnizate in baza contractului vor respecta standardele prezentate de citre furnizor
in propunerea sa tehnica.
52 Cind nu este mentionat nici un standard sau reglementare aplicabild se vor respecta
standardele sau alte reglementiri autorizate in tara de origine a produselor.

6. Obligatiile partilor
6.1  In baza prezentului Contract, Furnizorul se obliga:
a)  silivreze Bunurile in conditiile prevazute de prezentul Contract;
b)  si asigure condifiile corespunzatoare pentru receptionarea Bunurilor de catre Beneficiar, in
termenele stabilite, in corespundere cu cerintele prezentului Contract;
¢)  saasigure integritatea si calitatea Bunurilor pe toatd perioada de pina la receptionarea lor de
citre Beneficiar.
6.2 Inbaza prezentului Contract, Beneficiarul se oblig:
a)  sa intreprindd toate masurile necesare pentru asigurarea receptiondrii in termenul stabilit a
Bunurilor livrate in corespundere cu cerinfele prezentului Contract;
b) sa asigure achitarea Bunurilor livrate, respectind modalitatile si termenele indicate in
prezentul Contract.

7. JUSTIFICAREA DATORITA UNUI IMPEDIMENT

7.1  Partile sunt exonerate de rdspundere pentru neindeplinirea partiald sau integrald a
obligatiunilor ce le revin conform prezentului Contract, dacé o astfel de neindeplinire este cauzatd de
vreun impediment sau circumstantd care nu depinde de vointa Partilor (ex: inundatia, incendiul,
calamititi naturale, actiuni militare, actiuni ale organelor puterii sau administratiei de stat, obligatorii
pentru executare, etc.). Lista acestor impedimente nu poate fi exhaustiva.

7.2 Partea care nu-si poate executa obligatiunile sale din cauza impedimentului justificator va
notifica cealaltd parte despre survenirea acestui impediment si efectele lui asupra capacitatii de a executa,
asupra executdrii obligatiunilor contractuale, neintérziat, in termen de 3 (trei) zile lucrdtoare din
momentul aparitiei lui.



7.3  Partea afectatd va lua toate mésurile pentru minimalizarea efectelor impedimentului
justificator asupra executarii prezentului Contract si va depune cu diligenta necesard toate eforturile
pentru a le depdsi si pentru a-si indeplini in continuare obligatiile contractuale. Pe toatd perioada de
existentd a impedimentului justificator obligatiile ambelor parti ce decurg din prezentul Contract vor fi
prelungite.

8 Rezilierea
8.1  Rezilierea Contractului se poate realiza cu acordul comun al Pértilor.
8.2  Contractul poate fi reziliat in mod unilateral de catre:
a)  Beneficiar in caz de refuz al Furnizorului de a livra Bunurile prevézute in prezentul Contract;
b)  Beneficiar in caz de nerespectare de catre Furnizor a termenelor de livrare stabilite;
c)  Prestator in caz de nerespectare de citre Beneficiar a termenelor de platd a Bunurilor;
d)  Prestator sau Beneficiar in caz de nesatisfacere de cétre una dintre Pérfi a pretentiilor
inaintate conform prezentului Contract.
8.3  Partea initiatoare a rezilierii Contractului este obligatd sd comunice in termen de 10 zile
lucratoare celeilalte Parti despre intentiile ei printr-o scrisoare motivata.
8.4  Partea instiinfati este obligatd sa rispundd in decurs de 5 zile lucritoare de la primirea
notificarii. In cazul in care litigiul nu este solutionat in termenele stabilite, partea inifiatoare va initia
rezilierea.

9 Reclamatii

9.1 Reclamatiile privind cantitatea Bunurilor livrate sint inaintate Furnizorului la momentul
receptiondrii lor, fiind confirmate printr-un act intocmit in comun cu reprezentantul Furnizorului.

9.2  Pretentiile privind calitatea bunurilor livrate sint inaintate Furnizorului in termen de 3 zile
lucritoare de la depistarea deficientelor de calitate si trebuie confirmate printr-un certificat eliberat de o
organizafie independentd neutra si autorizata in acest sens.

9.3  Furnizorul este obligat sd examineze pretentiile inaintate in termen de 3 zile lucrdtoare de la
data primirii acestora si sd comunice Beneficiarului despre decizia luat.

9.4  In caz de recunoastere a pretentiilor, Furnizorul este obligat, in termen de 5 zile, si livreze
suplimentar Beneficiarului cantitatea nelivratd de bunuri, iar in caz de constatare a calitéfii
necorespunzitoare — si le substituie sau si le corecteze in conformitate cu cerinfele Contractului.

9.5  Furnizorul poarta raspundere pentru calitatea Bunurilor in limitele stabilite, inclusiv pentru
viciile ascunse.

9.6 Incazul devierii de la calitatea confirmat prin certificatul de calitate intocmit de organizatia
independenti neutrd sau autorizata in acest sens, cheltuielile pentru stationare sau intirziere sint suportate
de partea vinovata.

10 Sanctiuni

10.1 Pentru refuzul de a vinde Bunurile prevazute in prezentul Contract, Furnizorul suportd o
penalitate in valoare de 3 % din suma totald a contractului.

10.2 Pentru livrarea cu intirziere a Bunurilor, Furnizorul poartd rdspundere materiald in valoare
de 0,1% din suma Bunurilor nelivrate, pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de 5 % din suma
totala a prezentului Contract. In cazul in care intirzierea depiseste 10 zile, se considera ca fiind refuz de
a vinde Bunurile previzute in prezentul Contract si Furnizorului i se va retine garantia de bund executare
a contractului.

10.3  Pentru achitarea cu intirziere, Beneficiarul poartd raspundere materiala in valoare de 0,1%
din suma Bunurilor neachitate, pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de 5 % din suma totald a
prezentului contract.

11 Drepturi de proprietate intelectuala

11.1 Furnizorul are obligatia sd despagubeascd achizitorul impotriva oricaror:

a)  reclamatii si actiuni in justitie, ce rezultd din incélcarea unor drepturi de proprietate
intelectuald (brevete, nume, mirci inregistrate etc.), legate de echipamentele, materialele, instalatiile
sau utilajele folosite pentru sau in legétura cu produsele achizitionate, si

b)  daune-interese, costuri, taxe si cheltuieli de orice natura, aferente, cu exceptia situatiei in
care o astfel de incélcare rezultd din respectarea Caietului de sarcini intocmit de cétre achizitor.



12 Dispozitii finale

12.1 Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi solutionate de cétre Pérfi pe cale
amiabild. In caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare in instanta de judecatd competentd din
Republica Moldova. Lega aplicabila la examinarea litigiilor - legislatia Republicii Moldova.

12.2 Dela data semnirii prezentului Contract, toate negocierile purtate si documentele perfectate
anterior 1si pierd valabilitatea.

12.3 Pirtile contractante au dreptul, pe durata indeplinirii contractului, sd convind asupra
modificarii clauzelor contractului, prin act adifional, numai in cazul aparitiei unor circumstante care
lezeazd interesele comerciale legitime ale acestora si care nu au putut fi prevazute la data incheierii
contractului. Modificdrile si completérile la prezentul Contract sint valabile numai in cazul in care au
fost perfectate in scris si au fost semnate de ambele parti.

12.4 Nici una dintre Par{i nu are dreptul sa transmitid obligatiile si drepturile sale stipulate in
prezentul Contract unor terte persoane fird acordul in scris al celeilalte parti.

12.5 Prezentul Contract este Intocmit in doud exemplare originale, in limba de stat a Republicii
Moldova, cite un exemplar pentru Furnizorul si Beneficiar.

12.6 Prezentul contract reprezintd acordul de vointa al partilor, se considera incheiat si intrd in
vigoare la data semndrii lui si este valabil pind la 31.12.2024, sau pana la executarea de citre ambele
parti contractante a obligatiunilor sale.

13 Datele juridice, postale si bancare ale Partilor

Furnizorul de bunuri

Autoritatea contractanta

»BTS PRO” S.R.L.

Adresa juridica: Republica Moldova,
mun. Chisindu, str. lon Creanga 6/V;

C/f: 100860061565; Cod TVA: 0505766;
B.C. ,,Moldindcombank™ S.A.,

mun. Chigindu, filiala Kiev;

¢/b: MOLDMD2X336;

IBAN: MD22ML000000022515361542;

I.S. ,,Aeroportul International Chisiniiu”

Adresa juridica: Republica Moldova,

mun. Chiginau, bul. Dacia, 80/3;

C/f: 1002600007189; Cod TVA: 0300107,
B.C. ,,Victoriabank™ S.A.,

mun. Chisindu, filiala nr. 8;

c¢/b: VICBMD2X802

IBAN: MD53V1000002224708416MDL
Tel: 022814560

cancelar(@airport.md

revenco(@airport.md

Tel: +37378499740

Autoritatea contractanti/ "\

bg@bts.md
Furnizorul de bunyfi

Administrator

Bogdan GNIDAS /
[
L.S. i

Administrator interimar / / _
Constantin Vozian

LS.




CONTRACT Nr. 59
privind achizitia de BUNURI

Obiectul achizifiei Echipamente IT necesare in cadrul Proiectului Erasmus+ KA2 RE-GRAD —
101128817 — ,,REFORMING UNDERGRADUATE EDUCATION FOR GREEN AND
SUSTAINABLE DEVELOPMENT IN ARMENIA AND MOLDOVA”

Cod CPV: 30200000-1

18 noiembrie 2024 mun. Chigindu

Furnizorul de bunuri Autoritatea contractanti

"BTS PRO" SRL, reprezentatdi prin IP UNIVERSITATEA TEHNICA A
Administratorul — dl. Bogdan GNIDAS, care | MOLDOVEI, reprezentati prin Rectorul — dl.

actioneazi in baza Statutului, Viorel BOSTAN, care actioneazi in baza

denumit(a) in continuare Furnizor, Cartei Universitare, denumiti in continuare
Cumpadradtor,

1008600061565 din 31.12.2008, 1007600001506 din 29.01.2007,

pe de o parte, pe de altd parte,

ambii (denumiti(te) in continuare Parti), au incheiat prezentul Contract referitor la urmatoarele:

a. Achizitionarea de Echipamente IT necesare in cadrul Proiectului Erasmus+ KA2 RE-
GRAD — 101128817 — ,,REFORMING UNDERGRADUATE EDUCATION FOR GREEN AND
SUSTAINABLE DEVELOPMENT IN ARMENIA AND MOLDOVA” denumite in continuare
Bunuri, conform procedurii de achizifie publica tip Licitatie Deschisi nr. ocds-b3wdp1-MD-
1724398934057 din 13 septembrie 2024, in baza deciziei grupului de lucru al Cumpdritorului
nr. 36 din 18 octombrie 2024,
b. Urmitoarele documente vor fi considerate parti componente ale Contractului:

a) Specificatii Tehnice — Anexa nr. 1;

b) Specificatii de Pref — Anexa nr. 2.

c. In cazul unor discrepante sau inconsecvente intre documentele componente ale Contractului,
documentele vor avea ordinea de prioritate enumerati mai sus.
d. In calitate de contravaloare a platilor care urmeaza a fi efectuate de Cumpiritor, Furnizorul

se obligd prin prezentul contract si livreze Cumpdritorului Bunurile si si inliture defectele lor in
conformitate cu prevederile Contractului sub toate aspectele.

e. Cumpdritorul se obligd prin prezentul contract si pliteasci Furnizorului, in calitate de
contravaloare a livrdrii bunurilor, pretul Contractului in termenele si modalitatea stabilite de
Contract.

1. Obiectul Contractului

1.1. Furnizorul i§i asumd obligatia de a livra Bunurile conform Specificatiei, care este parte
integrantd a prezentului Contract.

1.2, Cumpdritorul se obligs, la rdndul s3u, si achite §i si receptioneze Bunurile livrate de
Furnizor.

1.3, Calitatea Bunurilor se atestd prin certificatele de calitate indicate in Specificatie.

1.4 Termenele de garantie a Bunurilor sunt indicate in Specificafii Tehnice — Anexa nr. 1.

2. Termeni si conditii de livrare
2.1.  Livrarea Bunurilor se efectueazi de citre Furnizor: Livrarea va fi efectuati in cel mult 90
zile calendaristice dupi semnarea contractului de citre ambele pirti



2.2. Documentatia de Tnsotire a Bunurilor include:

1. Factura fiscald................. 2 ex.

2. Actul de primire-predare a bunurilor.....2 ex
2.3.  Originalele documentelor prevazute in punctul 2.2 se vor prezenta Cumpéritorului cel tirziu
la momentul livrarii bunuril or la destinatia finald. Livrarea bunurilor se considerd incheiatd in
momentul in care sunt prezentate documentele de mai sus.

3. Pretul si conditii de plata

3.1.  Pretul Bunurilor livrate conform prezentului Contract este stabilit in Lei moldovenesti, fiind
indicat in Specificatii de Pref — Anexa nr. 2 a prezentului Contract.

3.2.  Pentru prezentul Contract, TVA constituie zero lei conform HG nr. 1081 din 27.12.2023 pct.
29340 (87211703483), prin care au fost aduse modificdri Hotérdrii Guvernului nr. 246 din 08 aprilie
2010 cu privire la modul de aplicare a facilitdfilor fiscale si vamale aferente realizdrii proiectelor
de asistentd tehnicd si investitionald in derulare, care cad sub incidenta tratatelor internationale la
care Republica Moldova este parte.

3.3.  Suma totald a prezentului Contract, inclusiv TVA (TVA=0,00 Lei MD), se stabileste in lei
moldovenesti si constituie: 648.245,00 Lei MD (sase sute patruzeci si opt mii doui sute patruzeci
si cinci lei, 00 bani).

3.4.  Achitarea platilor pentru Bunurile livrate se va efectua in Lei moldovenesti.

3.5. Metodasi conditiile de platd de citre Cumpdrator vor fi: Achitarea plitilor pentru Bunurile
livrate de Vinzitor si receptionate de citre Cumpiriitor se efectueazi in baza facturii fiscale
prezentate de ciitre Vinzitor, in termen de 10 zile lucriitoare din data receptionirii
documentelor de citre Cumpairitor.

3.6.  Pldtile se vor efectua prin transfer bancar pe contul de decontare (IBAN) al Furnizorului
indicat in prezentul Contract.

4. Conditii de predare-primire

4.1.  Bunurile se considera predate de cétre Furnizor si receptionate de citre Cumpiritor daci:

a) cantitatea Bunurilor corespunde informatiei indicate in Lista bunurilor si graficul livririi gi
documentele de insotire conform punctului 2.2 al prezentului Contract;

b) calitatea Bunurilor corespunde informatiei indicate in Specificatie;

) ambalajul si integritatea Bunurilor corespunde informatiei indicate in Specificatie.

4.2, Furnizorul este obligat si prezinte Cumpiritorului un exemplar original al facturii fiscale
odatd cu livrarea Bunurilor, pentru efectuarea platii. Pentru nerespectarea de citre Furnizor a
prezentei clauze, Cumpiritorul isi rezerva dreptul de a majora termenul de achitare previzut in
punctul 3.5 corespunzitor numaérului de zile de intirziere si de a fi exonerat de achitarea penalititii
stabilite In punctul 10.4.

5. Standarde

5.1.  Bunurile furnizate in baza contractului vor respecta standardele prezentate de citre furnizor
in propunerea sa tehnica.

5.2.  Cind nu este mentionat nici un standard sau reglementare aplicabild se vor respecta
standardele sau alte reglementdri autorizate in tara de origine a Bunurilor.

6. Obligatiile partilor

6.1. Inbaza prezentului Contract, Furnizorul se obligi:

a) sd livreze Bunurile 1n conditiile previzute de prezentul Contract;

b) sd anunfe Cumpdrdtorul dupd semnarea prezentului Contract, in decurs de 5 zile
calendaristice, prin telefon/fax sau mijloace electronice, despre disponibilitatea livririi Bunurilor;
c) sd asigure conditiile corespunzitoare pentru receptionarea Bunurilor de citre Cumpdritor, in
termenele stabilite, in corespundere cu cerintele prezentului Contract;

d) sd asigure integritatea si calitatea Bunurilor pe toati perioada de pana la receptionarea lor de

citre Cumpdrétor.

6.2.  Inbaza prezentului Contract, Cumpirétorul se obligi:

a) sd intreprindd toate mésurile necesare pentru asigurarea receptiondrii in termenul stabilit a
Bunurilor livrate 1n corespundere cu cerintele prezentului Contract;



b) sd asigure achitarea Bunurilor livrate, respectind modalititile si termenele indicate in
prezentul Contract.

7. Circumstante care justifici neexecutarea contractului

7.1.  Partile sunt exonerate de rispundere pentru neindeplinirea partiali sau integrala a obligatiilor
conform prezentului Contract, dacé aceasta este cauzatd de producerea unor cazuri de circumstante
care justificd neexecutarea contractului (rdzboaie, calamitati naturale: incendii, inundatii, cutremure
de pdmint, precum si alte circumstante care nu depind de vointa Partilor).

7.2.  Partea care invocd clauza circumstantelor care justifici neexecutarea contractului este
obligatd sd informeze imediat (dar nu mai tirziu de 10 zile) cealalti Parte despre survenirea
circumstantelor care justificid neexecutarea contractului.

7.3.  Survenirea circumstantelor care justificd neexecutarea contractului, momentul declansarii si
termenul de actiune trebuie si fie confirmate printr-un aviz de atestare, eliberat in mod corespunzitor
de citre organul competent din tara Pirtii care invocd asemenea circumstante.

7.4.  Incazulin care in circumstantele care justificd neexecutarea contractului, acesta se modifici
prin acordul aditional, inclusiv modificarea termenilor de executare, in cazul unei executiri ulterioare
a contractului. Cand se executd pct.7.1 si pet. 7.3, partile modificd contractul prin acord - aditional,
privind neindeplinerea partiald sau integrald a obligatiunilor, inclusiv modificarea termenilor in cazul
suspendadrii si executdrii ulterioare a contractului.

8. Rezolutiunea
8.1.  Rezolutiunea Contractului se poate realiza cu acordul comun al Partilor.
8.2.  Contractul poate fi rezolvit ih mod unilateral de citre:

a) Cumpéritor in caz de refuz al Furnizorului de a livra Bunurile prevdzute in prezentul
Contract;

b) Cumpdiritor in caz de nerespectare de citre Furnizor a termenelor de livrare stabilite;

c) Furnizor in caz de nerespectare de citre Cumparator a termenelor de platd a Bunurilor;

d) Furnizor sau Cumpdritor in caz de nesatisfacere de citre una dintre Pirti a pretentiilor

inaintate conform prezentului Contract.

8.3.  Cumpirdtorul are dreptul de a rezolvi unilateral contractul in perioada de valabilitate a
acestuia in una dintre urméatoarele situatii:

a) contractantul se afla, la momentul atribuirii lui, in una dintre situatiile care ar fi determinat
excluderea sa din procedura de atribuire potrivit art. 19 al Legii nr.131/2015 privind achizitiile
publice;

b) contractul a ficut obiectul unei modificari substantiale care necesita o nou proceduri de achizitie
publica in conformitate cu art. 76 al Legii nr.131/2015 privind achizitiile publice;

¢) contractul nu ar fi trebuit sé fie atribuit contractantului respectiv, avind in vedere o incilcare gravi
a obligatiilor ce rezultd din Legea nr.131/2015 privind achizitiile publice si/sau tratatele
internationale la care Republica Moldova este parte, care a fost constatati printr-o decizie a unei
instante judecatoresti nationale sau, dupi caz, internationale.

8.4.  Partea inifiatoare a rezolutiunii Contractului este obligati si comunice in termen de 5 zile
lucritoare celeilalte Parti despre intentiile ei printr-o scrisoare motivati.

8.5.  Partea ingtiintatd este obligatd s rispundi in decurs de 5 zile lueritoare de la primirea
notificirii. in cazul in care litigiul nu este solutionat in termenele stabilite, partea initiatoare va initia
rezolutiunea.

9. Reclamatii

9.1.  Reclamatiile privind cantitatea Bunurilor livrate sunt inaintate Furnizorului la momentul
receptiondrii lot, fiind confirmate printr-un act intocmit in comun cu reprezentantul Furnizorului.
9.2.  Pretentiile privind calitatea bunurilor livrate sunt inaintate Furnizorului in termen de 5 zile
de la depistarea deficientelor de calitate si trebuie confirmate printr-un certificat eliberat de o
organizatie independentd neutrd si autorizatd in acest sens.

9.3.  Furnizorul este obligat s examineze pretentiile inaintate in termen de 5 zile de la data primirii
acestora si sd comunice Cumpdratorului despre decizia luata.



9.4,  In caz de recunoagtere a pretentiilor, Furnizorul este obligat, in termen de 5 zile, si livreze
suplimentar Cumpdritorului cantitatea nelivratd de bunuri, iar in caz de constatare a calitatii
necorespunzitoare — sa le substituie sau si le corecteze In conformitate cu cerintele Contractului,
9.5.  Furnizorul poartd rispundere pentru calitatea Bunurilor in limitele stabilite, inclusiv pentru
viciile ascunse.

9.6.  in cazul devierii de la calitatea confirmati prin certificatul de calitate intocmit de organizatia
independentd neutrd sau autorizatd in acest sens, cheltuielile pentru stationare sau Intirziere sunt
suportate de partea vinovata.

10. Sanctiuni

10.1. Forma de garantie de bund executare a contractului agreatd de Cumpdritor este Garantie de
buni executare emisi de o banca comerciali, in cuantum de 5%, din valoarea contractului.

10.2. Pentru refuzul de a vinde Bunurile previdzute in prezentul Contract, se va retine garantia de
bund executare a contractului, in cazul in care ea a fost constituitd in conformitate cu prevedrile
punctului 10.1., in caz contrar Furnizorul suportd o penalitate in valoare de 5 % din suma totali a
contractului.

10.3. Pentru livrarea cu intrziere a Bunurilor, Furnizorul poart3 plata despagubirei in valoare de
0,1% din suma Bunurilor nelivrate, pentru fiecare zi de intarziere, dar nu mai mult de 5 % din suma
totald a prezentului Contract. In cazul in care intirzierea depiseste 10 zile, Furnizorul prezintd
Cumpdrdtorului o explicatie in formd scrisd. Dacd Cumpdritorul acceptd, Furnizorul prelungeste
termenul de valabilitate a garantiei de bund executare, in caz contrar se consideri ca fiind refuz de a
livra Bunurile previzute in prezentul Contract si Furnizorului i se va retine garantia de buni
executare a Contractului, in cazul in care a fost constituitd in conformitate cu prevederile pct.10.1.
10.4. Pentru achitarea cu intarziere, Cumparatorul poarta plata despagubirei in valoare de 0,1 %
din suma Bunurilor neachitate, pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de § % din suma totala
a prezentului contract.

10.5. Prima zi lucritoare ulterioard datei ce constituie termenul limitd de livrare, precum si,
termenul limitd de achitare se considerd zi lucritoare de intarziere.

10.6. Suma penalitdtii calculate Furnizorului conform prezentului Contract poate fi dedusi
(retinutd) de citre Cumparator din suma platii pentru Bunurile livrate.

11.  Drepturi de proprietate intelectuali

11.1.  Furnizorul are obligatia sd despigubeasci achizitorul impotriva oriciror:

a) reclamatii §i actiuni in justitie, ce rezultd din incdlcarea unor drepturi de proprietate
intelectuald (brevete, nume, mirci inregistrate etc.), legate de echipamentele, materialele, instalatiile
sau utilajele folosite pentru sau in legéturd cu produsele achizitionate, si

b) daune-interese, costuri, taxe si cheltuieli de orice naturd, aferente, cu exceptia situatiei in care
o astfel de incdlcare rezultéd din respectarea Caietului de sarcini intocmit de cétre achizitor.

12.  Dispozitii finale

12.1. Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi solufionate de citre Pirti pe cale
amiabili. In caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare in instan{a de judecatd competentd
conform legislatiei Republicii Moldova.

12.2. Pirtile contractante au dreptul, pe durata indeplinirii contractului, si convini asupra
modificdrii clauzelor contractului, prin acord aditional, numai in cazul aparitiei unor circumstante
care lezeazd interesele comerciale legitime ale acestora §i care nu au putut fi previzute la data
incheierii contractului. Modific#rile si completarile la prezentul Contract sint valabile numai in cazul
in care au fost perfectate in scris i au fost semnate de ambele Parti.

12.3. Nici una dintre Parti nu are dreptul si transmitd obligatiile si drepturile sale stipulate in
prezentul Contract unor terte persoane fird acordul in scris al celeilalte parii.

12.4.  Prezentul Contract in cazul in care este semnat electronic, de cdtre ambele parti, acesta este
remis in mod automat prin mijloacele electronice, dar in cazul cind contractul este semnat olografic
se intocmeste in doud exemplare in limba roménd, cate un exemplar pentru Furnizor, Cumpdritor.
12.5.  Prezentul Contract se considerd incheiat la data semndrii §i intrdi in vigoare la data inregistrarii
la una din trezoreriile regionale ale Ministerului Finantelor, in cazul in care sursele financiare se



alocd din bugetul de stat/bugetul local, sau la data semnarii sau la o alti dati ulterioard indicatd in

acest contract in cazul in care gestionarea surselor financiare nu se efectueazi prin intermediul
sistemului trezorerial.

12.6. Prezentul contract este valabil pdna la 31 martie 2025.
12.7.  Prezentul Contract reprezintd acordul de vointd al pirtilor si se considera semnat la data
aplicdrii ultimei semnituri de catre una din parti.

12.8. Pentru confirmarea celor mentionate mai sus, Partile au semnat prezentul Contract in
conformitate cu legislagia Republicii Moldova.

Avizat Sefd Directia jur%ﬁTM

Corina Mardari

v/
Avizat Sefd Servfcig chizitii Publice UTM
Esenia Turchin
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Avizat Contabild — $efd Directia Finante si

Evidenta Contabild §
Svetlana Ambroci

SEMNATURILE PARTILOR
"BTS PRO" SRL IP UNIVERSITATEA TEHNICR A
MOLDOVEL" ‘"«
Semnatura autorizati: Semnitura autorizatﬁ:,._""'-‘yf__"':'"-t | x.-_ilf
Administrator — Bo'gd:_ah_fG' AS Rector — Viorel BOE&TAN fl" _ |

3 (/ A .
NS




(wwg ¢) yoel oquoos auoydosoiw

/ suoydpedHq X[ 4no-[INAH ‘UI-INAH
X[ :T°€ 09SN XT ‘V-dLL 7'€ dSNXT sHog
"(svrd

J0100U09) NV lewLdyig uqesd ‘yjoolen|g

ano

-INQH WnwIuiA ‘ul-[INQH X[ Wnuiuijy
7€ unwuly O-gSN X wnwiuiu 4y

-d1[, 7°¢ wnwium gSNXZ Wnwiuijy :sp10d
"(Sp-d 10309U00) NV'T

(TXT Xe11°708) 9 4T DHOMIBN | Jsuloyyd NqeSIH wnunulA fyrooen|g (7xe
"pajer3a] :Ndo XBT1°708) 9 1d-1A WNWIUA HI0MIIN] (04d 1
ML SXZ patel3ou oipny ‘pareI3au] :NdoD Uiy ‘dss
"ass ‘dl 1 :dss "M SXZ Wnuuiw paieidauy :oipny grl ‘9o
IAA ‘o9 NV Y Alows|y "dss ‘dl [ wnwiurn :dss 9I'HOOSET
SAI00 71 HOOSEI-S1 210D 11082204 ‘Aaa -C1 240))
‘PAYSIqINgal 10N "OWEN PuBlg | WNWIUIW ‘GO WNWIUA JAVY AIOWIIA SdI GHO
poziugooar  A[euonewsaiu]  QUQUI-[[Y $9J00 7] WNWIUIA :10S304J wll) 4240
odAy 1omndwo)) :adAT (o1 [1 WA ‘dSS "paysiqInjal LHVILC €
4Ll ‘gO9T1'HO0SE1-$1 910D SAI AHO ,LT) | ION "dWeN puerg paziugodal A|[euojeuiaju] 24quUa)DIP]
Ka1D) LHVILZ S 20uaDesap] O]V 0A0Ud] QuO-ul-[[v 2dA) 1emdwo)) :adA g, oaouay vuryn | OIy oaouay |  DHd=uo ul [y 't
dd2uouliv 1 LOT
UISLIO
JUBLIAJO 2.13BD BJUE)IRIIUOD BI)IEILIOINE IIIBD [n1o}y ap Imnjodn.ie
ap esndouad eurgdop voruga) vaaeoyadg | 9p vyejIos vuljdap ediuyd) Bareogadg | -eonpoag | eiej, NPPOJAI
Jo[Linung ‘o/p
TS ,Odd SLdu goIImNua "IN

DSIYOSa(q D301 SAUIZIYDE 9P eINPAJ0I]
«VAOTTOW ANV VINAWAV NI AINANWdOTIAAA ATIVNIVISS ANV NATYD JOA NOLLVINAA
ALVAAVIDIAAN ONIWIOAAY“ — LI88TT10] — AVAD-TY TV +SNuisvz MmMnjod10.4d [nipvd uj 21vsadau [ ] puauindiyd5 -1911ZIYoe [n3od1q0

ZSOPE686572Z [-GIN-TAPMEG-5pa0 :911ZIqoe 3 1mpaooid [nigmnN

¥2Q¢C dLIquidtou g uip
66 “Iu [moenuo)) €|
[ Iuexauy

ADINHAL NLVOIAIOAdS




“IB2A | UBY) J2D[O JOU :3lep 9sed[ay

NQH9 01 [ SMOPUIA iSO H[Oeq ZIS[[n]
‘ALYAMO  :preoqhoy] “MTxXg stoveads
021215 pajeI3aul ‘viowe)) (JH “IOA[IS :958)
*HA ¢,.9°ST ‘Yonog :adA [, :101UOTA
(wwg )

yoel oqwod ouoydosoiw ; osuoydpesy
X[ ‘99 IM Sy (¥ STNAHXT D od4l,
dSN X1 “v 2dAL 7€ SN X :AIAnoouuo)
"pajesdaul DO ONAN TN ‘ALl dSS
‘c¥aa

UPOEq AZIS[NY A LIAMO PIB0qAIY

A\ TXT sutua s1oxeads 021931s pajeIgajul
‘erowe) (QHJ JOA[IS JO oB[g :3se)
‘qHd "urwa

‘9] TXBW -, G UIW Yono] :2dA] :I0JUOIA]
“(unug-g) You!

oquiod auoydororw / suoydpesy X[ ‘wiw ‘g
LM ‘St 1 TTNAHEXT ‘w9 odA T, gSn) X1
‘Ut 7 odA [ 7°¢ gSN X7 "ulw :AJIAHIIUU0))
pareIZAUL "UTW )5

SINAN T ‘dL1 Uil :@SS

‘D91 JAVY (0qIng, ZHD 09+ 01 dn ‘sa100 'IAaq W ‘gono| uri AV 010X

01 Oyoed g TI) NSECI-SI 10D [PM] "2yoEd g 0ssE ok

uan) Yig ‘orqouwt :adA [ :ndD paysiqinyar | Z[ ‘ulw ‘sar0d ([-urw ‘ofiqow 2dA[ :NdD B opninoy I L

10N 00Qa10N OLDX ‘0SSE apmneT [[2d {paysIqIngal JON “O0qaION ineaq wojod nead A00ga1oN | 1T
H00q2I0N T LO'1

*SIeaA ¢ 10J 9391dwo)) :AJueiie g\

"Jeok [ Ul JOP[O JOU :93ep 9SBI[Y

Nqy9 0dd 11 UM SO

JNY Y1 JO SpJepuB)S U} YIm 0UBPIOdoe
ur juasaxd 9q 3snw a9indwos syl Jo asn pue
UOIJe[[BISUl O] JOJ AIBSSO02U SILIOSSIOOE
pue S9[qed [[V  :SSLI0SS200y  adAl
ondo asnoly ONA/SNY ‘ALYAMO 2d4
pIeoqAay (AaI3pjoelq Jnofo) ‘Iandwod
9y} Sk puelq dWES Y], :9SNOJA 29 PIBOGAdY
*A2138 I1n0j0)) :udIsa(g

"QIB[3-NUY ‘SdI LT IONUOIA

-ouoydororw

ym XIANSG QHN “U-ing eJowe) qam

‘SI1BIA ¢ 10J 9Jo[dW0)) :AJUBLIBAA

“183K | UBY} JOP[O 10U :3)BP ISBIPY

Nqp9 oI1d 11 UIM SO

A 2Y3 JO spiepueis a3

YA Q0UBpIOddE Ul Juasald 9q jsnw sondwiod
a1y} JO 9sn pue uone[[eISUl Y} 10} AIessaoou
SOLIOSS900E puB S9[qed [[V :SILIOSSIY
"2d4) ondo asnopy ‘ONH/SNY ‘ALIIMO
adA) preoqhay ‘K213 yoelq 1noj0)) ‘1oindwos
9} SB pueIq QuWes JY [, :9SNoJA] % pleoqAad]
‘K213 ppoe[q InoJo)) 1usIsAIQq

"2JR[3-NUY “Sd] (LT WAWIUTA :JO}UOTA]
"suoydotorwt yum

doz. QH WwnwiulA ‘ul-jjing :eIawe)) qasg
‘(wwg ) yoel oquiod

ouoydotorw / suoydpeol X| WNWIULA]




“g1duogisod
‘91D :9reuodns arewndw op slfequirg
"1dp009%x009 "1dp009x009 ‘1POOT IXO0T] :uonnjosal
Tdpooz1x00z1 :Pm1doo 18 orewndun | Adoo pue g {(yy) wdd g ‘urw :poadg (v
op oannjozay (yv) wddgy ezonp | (Sunjund  popis-om) ouewoy supullg suoissaidui
‘rewio)ne 0sIoA eie} arewmdw] :orewrniduy "IOPa9J 00$°02) 901
"2]USWINOOP 3P JBZIIBWOINE. JOJRIUSWI[E ND | JUSWNIOP d1jewione Y (yueog/Ado)/uL) A2UO ] + [ 2dAL
(ueog/AdoDunld) SUQUI-[[V ‘oSt ‘U0 | QUQ-UI-[[Y  “Iose]  ‘Ouopy by 2dAL ou TIIEP91 N1 (feuoisayoud |
‘pv (AL I 1€H91 Y1 uoue)) OV giuewniduy aund OIv uouov?) diiyg | uouv) JN | euondunjiyni e
1ayund € 101
‘SI1BIA ¢ 10} 91o[dwo)) :AJuBIIBAp
“IBOA | UBY) JOP[O JOU :3)uP ISBIY
"SIeaA ¢ 10J 919]dwo)) :AjueLie p\ 11q§9 01J [ SMOPUIM SO
“JeaK [ Uy} JOP[O JOU :91Bp ISEBI[Y ‘DNA/SNY ‘ALIAMO :pivoqAdy]
199 01 [ SMOPUIM AL TXT ‘Uit s1oyeads 0a191s pajeidajun
SO 'ONA/SNY  ‘ALYAMO :pIeoqAay] | ‘elowe) (HJ "WIW “JOA[IS IO Yoelq :9seD)
"MZXZ ut sioyeads 0919)s  pojelIour "qHA "ww
‘erowre)) (JH "UIW “IGAJIS JO Moe[d :9s8)) | .pI :Xew -, €] :utw ‘Yonol :adAJ :10)IUoIA
‘AHA " 1 Yonoy :adA ], :10uoy (wwg g)
(wwg¢) [ yoel oqwod ouoydosotwr ; suoydpesy
yoel oquoo suoydosotwr ; suoydpesy | X] "ulw SJNQHX] wiw ) odAL gSN XC
X[ uw JNEXT w9 adAL gSn | uiw iy odA L 7°¢ SN XT W :K)andauuo)
xz utw $y odA [ 7€ SN X7 © tAAII02UU0) ‘pateIdaul ‘Uit :Ho
"pareI3alul 10O SNAN TN ‘dD9ST " :dSS OINAN TN ‘9D9ST 't 1SS
'Ida uw ‘goo9| AV 'SYdQ uw ‘goHg i TNV Y
"Yord gIN T1 "UIW ‘Sal0d 71 N6TI Yoed gIN
¢ enn 210D o ‘onqowr :2dAl :NdD | Z1 “wiw ‘sa10o gl wuw ‘Qqow adAL :ndD OLDX 0S¥L
"PaysIqInga1 JON “Od ,TUIZ PUelg,, "paysIqInga1 v opryog | IPUTAdAL
RIQELA009930N OLOX 0SPL PeT [[2d | 10N "Od 1wz pueld, V[qelAooqaioN | 112 uorod nea A00G9ION | T°T

*SIBIA ¢ 10J 91o[dwo)) :Ajuelie g

"SIBIA ¢ 10J 9301dwo)) :AJuRLIBAp
"Ieak | UBY] JOP]O 10U :3)BP ISBI[Y
119479 01d 1] SMOPUIM SO




6

:Bunuuyg papis s[qno(q wdd ¢¢ :paadg jung

1994s 06 AAvd “xopdng ‘xeq ‘ueosg ‘Ado)H “19pa3J MPOrSLIN
quud PV QI J1oSeT Inojo)) 39S Jau0] | juswnoop onewomne yum (yuess/Adonun) sdsuag
(AW 690-D¥D uoue) SBpunte) | SUQ-UL-[[V  99se]  U0[0) GV pdAL = uoun) | g adhl wyund
+ MPDOFSLAIN  SASuaS-1  uoue) (AN auud QIy | YoUDD Bt aAin JOSBl I0[0D | T°€
"SIB3A ¢ 10J 919[dW0)) :AJUBLIBAA
*sa3ed 000°0C

*N/S ea1eo1pul no srjueied
9p own uofel n) {[nfejeque ensed e vig]
“ILIRIAT] ©JBp ®[ 9P IUN| 9p 9¢ 9p :dljueien
‘uiSed 000z op arewndwr op denoedes
no ofnueo X[ 39S Ul 9SN[OUl ILI0SINY

(tur

G) WO/ 7] 9P UNLIOS YonoJ, Inojo) dd1
- joued [onuo0) ‘gO1 — AIOWSJA :SLIOWAIA]
II0sa00e IS gjueunojrod op 1jeonjroadg
XnuIg ‘¥ SO 98N Q[ I9A SMOPUT A
:oae10d() 9p 9[owISIS no eate[iquedwo)
asn

‘SSO[RIIAN  “PPWIOIg NqeSID) X[ :9jofIou]
‘103 06 — AAV 10} 059

:piepuelS :9JenU] :OIMBY NO BAIRJUSWI[Y
{(dad ‘oddr ‘Ad41L)

‘dSN “Dd 218D ueds :2JeURIS Op dleSUBAR
orsuapeIe)  idpg9ox009  :PuN[0zoy
‘(ssed 9[3urs “xo[dnp) AV ‘paqiel] “InojoD
10IBUBIS  94001-ST - SILIBJA/QIBIOSOIN
(pV) wddgy rezopp

“ewoine os1oA giey azerdo) :axe1do) ‘gsn
suowaw 3p ous od op eoaIp dsewLdun
:sewdwn  Op  9JeSUBAR  IONISLI9)ORIR))

‘ww Jo Aypoedes 3unuud e yym o3pLped
X | ‘UIlW :J9S 3Y} Ul PIPNUI SIAIOSSINY
"(your)

b U 9p uda10g YonoJ, Io[o) (D7 - [dued
[oLU0) ‘gD Ul — AIOWRJN :AIOUWSA
:SILI0SSINE

suonedyads dduBULIOIdJ

"XNuIT X SO 9BIA ‘0] 19A UIW SMOPUIAL
:swaysds duneradg yYum LAqpedwo)

"dSM ‘SSIRIM

oWyl 3IqeSID) X[ :U0[IdUU0)) IBLIdUL
'$199US ()G

U — JQV $199ys (0§ “urw anasse)) ;pnduy
1paay xodeg

(dad ‘Ddd( ‘4d11) ‘dsn

‘9d 01 UBDS :S3IN)BIJ SUIUUBIS PIDUBAPY
"1dp09x009 Ul :uonNjosIY

‘(ssed

918wis xardnp) JQV ‘paqie[d “o[o) :adAg,
uedg

"%00%-ST - 951e[ug/20npay

‘(yv) wdd o -t :poadg (A[[eonEWIOINE
Surkdoo papis-a[qnoq :8uiddo)
ons Arowsw ggn woy Sunuud 10211p
:soamyes) Sunuud paoueapy € 3dLoSIsod
‘91Dd "utw :sagensue| jutid pajroddng

pue




01

*Dd 01 ueog ‘[lew-g 03 uedog (1dpp9xp0g)
wdipf :1mojod papis a[qno ‘(1dppo9x00¢)
wdrgg :ouow papis s[qno( ‘(1dppO9X00¢)
wdigz

:nojod papis 9[3ulg (1dpp09x00¢€) wdipy
rouow papis 9[uls ‘(1dpooex00c) wdipg
111009 papis aqno( ‘(1dppoEx00¢) wdipo]
souow papis s[qno (1dpeocx0c) wdioy
:mojod pepis 93uls (1dpooexp0c) wdipg
:ouow papis 9[3ulg :paads ueog 1dp 0096
X 0096 01 d :padsueyuy 1dp 009 X 009 01
dn :reondQ :uonnjosay ues§ Inojo) 2dAL
pIepue)s 100Ys-0g (ssed o[3uls) JQV popls
-7 ‘uare]d :odA [ JouueOS SJUSWAIOUI 0f UI
2%001-S7 ‘uswodie[uy ; uononpay saidoo
666 01 dn :seido) ordyny (onewomy)
papis-g 03 papis-g :3uikdo) papis 2[qno(
1dp 009 x 009 01 dn :uonnjosay Ado)H
SS9[ 0 spuodas ¢'g -xolddy OuO ‘ss9
10 Spu099s ¢ “xo1ddy anojo) :(yv) uareld
‘sso] JO spuodas ¢/ xolddy ouopy ‘sso
10 spuooas ¢'§ xoiddy anojo) :(yv) AV
own [, nQ-£dop-1s114 wdi 6z 01 dn (HV)
papis diqno ‘wdd ¢¢ o1 dn :(3v) papis
98w :poadg Adop 1duogIsod @990PV
‘910d 9§ TOd  IIYdN  :sodenSue]
Ul $S9] JIo  spuodds [z :xoadde
OUOJA ‘SS3[ 10 Spu0d3s |-/ :"xoldde Inojo)H
owry,  O-uug-sang uo Jamod woxyg
SS9[ 10 Spu0das 1 -xorddy :owny dn-uLiep
1dp 00z1%002C1

01 dn :uonnjosay Iung Sunuud wedq
IoSe] INOJO)) POYISJA Sunulld OSlewomny

"SIedA ¢ 10J 9)o1dwo)) :AjueLiepy

*J9S [eUOLIPPE

ue ouo pue jurid oy} ur papnjoul saSpLiped JOo
19§ X [ "UIT :J3S Y} Ul PIPN[IUI SILIOSSINY
“(your)

«F UIW 9p UaI0g YonoJ, 1010 (7 - [eued
[oRuo) ‘gn] Ul — AJIOWSN AIOWRIA]
:SILIOSSIIIE

pue suonedJIdads AUBIIOId ]

"XNUIT X SO 98N ‘01 19A UIW SMOPUI A
:swYsAs Superddg yYsm Anqueduwo)

"dS[) ‘SSoRIM

Jouwrayyy 11qe3ID) X]:U0nIUU0)) IBLINU]
"S199YS 0§

U — JV $$199ys Gz ‘urw apasse)) :nduf
:pady 1adey

(4ad “Oddf *441L) ‘dsn

‘3d 01 UBDS :S3ANIBIJ FUIUUBIS PIdUBAPY
AV ‘paquel] ‘10]0) :adA,

:uedg

"%00%-ST - 981e[UF/00npaY

‘(pv) wdr gz -utw :paadg A[eoneWIOoINe
SuiAdos papis-2[qno(] :8uiddo)
‘dSN woy Sunurd j0011p

:saamjeo) Sunjunid padueapy ¢ 1duogISod
‘91Dd ‘wiwu :sdgendue] jurid pajaoddng
‘1dp009%009

‘utw “1dpoOzIx00g] "utw :uonnjosar Adoo
pue jund $10j0d (py) dwn gz "wiw :paadg
Bunuud  popis-omy onEWOINY  Fupulld

108 42U0]

AN/0/N9)

690-DYD
uoun))

23p1La1v))
I_I




I

‘6:91 oney 10adsy

'6:91 0801

"6:91 ‘0801 X 0Z61 ‘dO80T AH | X 0761 ‘do80T H IInd "UIL :uonN[osY | AT

[N -ur :uonn[osay ‘(Awouods) uswing ‘(Awouo99) uswng (OS¢ U ‘Uown| dHimd Blowed
00§°¢ "ur ‘uawnT 000 “urw IndinQ ST | 000°S urw IndinQ  YSIT  ANYM /00D @DT IS/ | -usunoop pue
AMYMAO[0D D€ weIsAS  uonosloid A€ :wAISAS uondaforg aa11op21U] [oued [onuod

*“UWIQISAS [O1UOD pue *WIAISAS [01)U0D PUE JUIWNIOP LS8 19 ‘pleoq yum
JUDWNOOP BISWED ‘(6:9] PIeOqaliym) pleoq | erdwed  ‘(g:9]  pleogayiym)  pieoq uosdy | 19s ul ioypaford
4071 Wim 19s & ul Joyoofoid oanodeioul | ,,0ZT UMM 39S B Ul 103d3foad sanderduy uosds aurdipny 40122[04g QAlpRIRW] [ Ip

10393foad aanderdquy ¥ LOT

unj 9¢ dueIEn

(sa8ed 006°T) MOJ[PA 690 93pLIMIED
(so3ed (06‘1) ®UFeIN 90 o3puue)
(sa3ed

006°1) uekD 690 23ptnre) (saded 001%7)
Norlg 690 23pLIE)) 195 + SaFPpLILERD I9)Ie]S
saded 0011 *A/N/D ‘seded (01T oeld
s sdiys IoqurLd :S9[qewinsuo)) yuowr 1od
saBed 0000S “XBIA :9[0AD An( puour 1od
soded 000y - 0SL PWNOA UL AJYIUON
POPUSWILIOIY UOIIIUUO)) JOI(] SSI[I M
‘W3/QI1°708  SSO[PNA  (L-9Sed0001/X.L
-HSVH001/L-dSvdo01

‘Paads-TH 0 dSN :99BJIAU] 199US-(G]
ndinQ Jaded 2139sse9 199Ys-( 8 :Ayoede)
induy Joded wnWIXe]y 9139SSED 199YS-(SS
((uoudp) induy 1odeq Aen assodindnnuw
199Ys-(G  ‘9139ssed  19Yys-(Sz :(piepuels)
induj Jodeq uea1d§ yonoj, Inojo) qI1
wo /7] :[ourd [0NuU0) gO] AIOWLIN T X
ZHINO0T] :poadg Jossaoold (98ed/spuooss
¢ o1 dn) sdqy 9'¢c poads wopop
:suonedyoads xeq XVl ‘pnojD 01 uedss
‘dLA 01 uedS ‘Ao AIOURDA gS[] 01 UedS




4!

‘SIedA ¢ 103 9jo1dwo)) :AueLep

091918 ‘P -G "UIW

:19)eadspnorT ‘woo7Z [endI(] X§ Ul (Wo07
‘0801 X OT6I "UlW JINT "UIW ‘UOHIIUUOD
9[ged UMM BISWERD JUSWNJO(] :SOLIOSINY
‘P 9€ :[BULION "XBUW :[9AT ISION

neM 0L€ xew :uondwnsuod 1omod
"YonopeSul) pue uad :ANA1ORIIU] (AILINDAS
NV SSo[aaipy - o0] plomssed O0f
[oued [onuO)) 00} UOCISUISUIY] :AILNDSS
N0 [INAH ‘d 2dAL 0°C

gSN "uIl ‘90elIajul YonoJ1InJA ‘2oelIdlul
yonoj-1a3ur ‘indur suoydoloiy ‘ul orpne
Soe[ turw 02191

9no orpne doel yuin 0219)S ‘ouoydirews
10 191qe1 ‘doyde] — 901A0p Aue woy
Surreys ssojaam Jo Ampiqissod ‘wr [INAH
XZ Ul no yOA Ul VOA 031 M
‘ov/w/3/q/e11°708 IAAl NV SSo[aIIpm
I0MIBN P DTETSY ‘dSN Patomod
‘v adAL 07 9SO Xz ‘ulw :sa0vjIoqul
"U92JI9S Youl-(( [ "W -

W 9°() "UI OUBISI(] ‘UDIIS YouI-()9 "Uil -
w () "uIw 90uBISI(] :parddfold 9ZIS udI0g
ot

F [BIUOZLIOY [enURIA ‘,€ T :[ROTULDA [RNUBIA
UOI1001100) UOISAIY 004 ANjIqein(] SInoy
000°0€ " ‘Ysiy Aljiqein sinoy 000‘0¢
‘Ul 92JnoS Y31 :Jese] 92Inos Y31
°I - 000°00S 7 “uIw :opey ISeNUo)

"SIBIA ¢ 10J 9)9[dW0)) :AJURLIBAA

"00191S PeM -G ‘Ul :1djeadspnoy
"Wo07Z [BNSY(J X§ "UIll :WO07

0801 X 0T6I "Ulw JNT "ulll ‘Uoroouuod
9[Qed M BISWED JUIWNOO(] :SII0SINY
"dP 9€ :[EULION "XBUW :[3AJT ISION

N 0L€ Xew :uondwinsuod romod
“yonol-1a3ulj pue udd :AJAIORIAIU]

{A11aN09s NV SSI[aIIM “O0] plomssed Joo]
[oued jOJIUOD) “Xo0] UOIBUISUY :AILINISG
Mo [INAH ‘g 2dAL 0T

S "uI ‘9oeJIIulI Yono - ‘odejiaul
yonol-1a3ur,y  ‘ndur  suoydosory  ‘ur
orpne yoel Ui 021915 ‘o orpne yoel urw
0219)§ ‘ouoydyrews 1o 19[qe) ‘dojde] — a01a9p
Aue wotj uLreys ssaojalim Jo Aqiqissod ‘ut
IAH XT "UlW N0 YDA ‘UL YDA 10311 I
-IM “0®/U/3/9/e11°208 HAAL NV'T SSS[PIM
I0MIN PAIM DTET-SA ‘SN Pa1omod
‘v odAl 0’z gSN Xz Cutw :sddeprdjuj
“UQIOS YOuI-()() [ "ul

- W 9°() "UlW 20URISI(J ‘USIOS Youl-()9 “UIl -
ul () “uIw 9oue)si(] :pajddfoag 3zig uaaIdg
‘o€ F [BIUOZLIOY Tenuely

‘o€ F :[BOILOA [BNUEJA] UOIJOALIO)) JUOISAIY
1009 ANqiqean(] sInoy

000°0¢ "W YSIH AN[iqeIn( smoy 000°0T
‘Ul 90IN0S YSI 43S Idanos JYSIY
‘12 000°00S T "UI 0138y ISLI3U0))

'6:91 :0ney 393dsy

M M9l
‘NVT 1414
‘TWST
‘wnIN00s




el

"N/S BaJedipul
no orjuered op omn uoe} n) ‘[nlejeque
ensed e BIR] ‘ILURIAI] ®JEp ®[ 9P Tunj 9ap
9¢ :arjueren) M9 :oreoznji(] wOz [eondo
SAIDY [ANdH 0! INAH njqeD estoAnn
JVAVL. ®©09pey ueaey od orejuowr
podns 39S Ul IJOSAIOY A\ 661 :913I0Ud
op [nwnsuo)) gp LE JOWOTZ 9p [QAIN

-auoydurewss nes £19[qel
‘doyde; — Amzodsip 9ouwo ad ap Jij BIR}
gleyed  esjenpiqisod  oe/u/3/q/e11°708

's1B2A € 10] 91o[dwo)) :AJuBLIBAA

‘MO utw :saayeddg

“WpE “Xew ‘wQg

‘urur 91qe9 feondo aAno® [INAH ©1 IINAH
QuUnow SUuI[Iad {PIPN[IUI SILIOSSINY
*MOLZ “Xew :uondunsuo)) 13moJ

qpot Xew :[Ad] ISION
-suoydyrews 10 9[qe) ‘doide] — ao149p

AT NV Ssoeam ‘(x) (T dDAaH) Aue woiy A1jiqedes Surreys ssafoIIm Ul aym M
IINQH ndur sauoydoastjp “1no orpne youl)) -orpne yoel ruu 021918 X[ Ul ‘yno-orpne 91 ISIDIN
{(x7) ut 8n[d xoer ‘o Fnid yoer soef i 021918 X[ tuiwl “U-[INAH X2 14
gseoedipy ‘ur ausodwo) ‘mo yHA (xz) | unw ‘y-adAL gSN X[ Ui :sadeyaanuy ‘,0¢ -1y ‘wooyg
ur VOA ‘wang 11-im (1-9seq of / XL F [UTW [BIUOZLIOY /[BOTHIAA "UIW :9UO0ISAI XZ9°I ‘I'NS
-aseq ()0 ) 2oBMAUI JUINPH ‘DTZET-SY 0T ‘(apowr AWOU03 J0U) SINOY ‘T wnI009¢
dSN “V-0°C SN :2ieIau] (€ F [BIU0ZLIOY 000°0T "urw :Apqiqern( 3RInog Y3y AT
/TBOTLIDA :9U03SADY 21§9210)) (AWOU039 J0U) "6:9] :oney 1adsy dHmA
A[Iqeinp sInoy Q@ (g ‘BUlWnj 3p Bsing ‘H [0 “UIW :uonnosay an1
6:91 :309dse ap [(nodey (OH [ :91injozay SUAWINTT (OOS‘p (UL :SSAWIYILEG -A09C194
uswing 09y :9leyzourum:J Iase ] gurwn| “I9SB] :324n0§ Y31 uosdzy
op esing J09ZT-gd uosdg 10109101] “10309f01g :adA g, uosdyy aurdijrg £0102[04q Iopoloid | T#
Tunj 9¢ dyueren [euonouny A[[ny a1e A9y} aInsud =
‘[euonOUNY AJ[NJ 2Xe A3Y) AINSUD O} | o) b3 1nSiyuos pue ‘pajsa) Pajunour pajjeIsul ois o1nSifuod
paIn3iyuod pue ‘paise) ‘pajunowr ‘payreisul ‘paloArjep oq isnw swoy parddns ayj, puv uonem3iyuod
’ ’ ’ SLd WH uonypjpisur | pue uonejjeisuy | 'y

‘patoAldp 2q isnwr swep panddns ayjp,




14!

Z1d) W SununolN Ay HOALIDOT JUNON D410 Gy
1Y SUNUNOJAl YIMm or[g- WE)2oUSIJuo ) | SUII Ol XZ pue (suonefeisui Suijieo HOALIDOT uowdinba
QH-enIN Alrey HO4LIDOT | W epwed 71d) I Sununop ym ] e
juswdinbs SuIouI9JUOd 0apIA | Yovld - judwdinbo Sunualayued 0dpIA | YONZ0T | vunD | $TZI00-096 O3PIA | T9
U1)SAS SUNUAIUO)-0IPNY PUE 03PIA 9 LOT
"SIBJA € 10} 219]dWO)) (AJUBLIBAA
“uad 998D
weansdn gSn ‘pIoD Jamod papnpuj
"pieoq
U} y3m 91qrredwion :pJaeoq [e}SIp 10} puelS
*s1eak ¢ 10J 9ajdwo) "91es0diooul :punog
:Auele A\ "uad ‘91qe) weansdn gsn ‘prod ‘pend NdD ZHOL 1 UIW :10SSIV0IJ
Iomod :pspnou] "pieoq a3 yim oquiedwod "SQ A :SSB[D) U001
:pIeoq [en3ip 10 puels “ajeiodiooul :punog "4onol (g
‘pend NdD ZHOL' 1 W 1J0SS001d | “utw ‘Fuiseld 21q1xa)f ‘0d£) ued yonoy :yono,
‘SO A ISSEB[D) UON03J01d "1:000F ‘UIW 0By ISeIIuo)
"ono} (g “urw ‘3uisela [qrxay ‘od£y uod "ZW/PIQS € sSsauySLIg
yono} :Yyonojy, "[:000f Uil :o1ey ISenuo) Syd
TW/P0SE ssamysug | ‘zerSY andu] yonol :[onpuo)) [RuId)Xy
Svrd 'C9EPO
‘2€7SY ‘ndu] yonoj, :[onuo) [BUIXT | ‘JOSMOIq  qop\  ‘IoAe[d  o0oplA  ‘Jomala
"GOEINPO Iasmoaq gap ‘1oKeld oopIA | juownoop  ‘dde  Juipreogauypy SAAV NWNN [EdN
‘JoMIIA  Juawmdop ‘dde  Surpieoqanym ‘yroozonyg yoel turur 02191 X[ ) . 108C1/8
:SddV "poozenig el 1urwr oauais x| O | odAL gsn x1utw ‘v odAL 0'¢ SN X[ unw . E.wcgm:v\
adAy gsn x1-utw v od£1 (¢ g X [urw ‘INCH XI L
‘TNAH X1 wiw — indinQ PAH X1 ww | ‘utw — indinQ SINQH X[ “utw induj ‘[euSis Nt uSL
induy ‘[eudis [eNSIp SSO[OIIM YNM UQQIOS | [BNTIP  SSO[RNIM  UIM USQIOS  ISyjoue €L-0dd
Jdyjoue woty Juuod 3foid 01 ANjige | woay Juauod 309foxd 01 Ajige :ANARIIUUO)) XSIAddAT
:AIA1I00UUOD) "091 T4 0F8E "UIUI :UONNOSTY "091 7078 "UIW :UONN[OSIY pAogvls
“U92I0S Yonoy "U92I9s Yonoj Avpdsiq
YIM SAIDRIOIIT |, G/ "UIUW :3ZIS [euoSel(] | YIm 2ATORISUI |, ¢/ Ul :dZI§ [euodel(q | PP 0440IS | DUlys) 2a13op42)uf | preoq eNsIq | TS

pieoq [&)1si(q S L.O'1




Gl

BIOWERD SIJBUIWI[D JBY} WIISAS uoIsuadsns
‘Qouruniopad-ySiy Joyeads xgz :1oeadg
"JOYRJIPUL SnIBIS (T UMM uonnq anj
‘uorssaxddns asiou punousdyoeg 1010919(]
KJAIIOY  9DI0A  ‘UonIe[[oouR)  oydqg
21ISN0oYy  ‘sauoydoidoiwr  [BUONOAIIPIUWIO
‘19)oWRIp w  $ P%uey  doypoig
“UOT}OAUUOD 3[qed Ypim SauoydoIorA]

X7 :ouoydosotjy -sjosard erowed ¢ -ulul
‘snoojony ‘usmop oapisdn pajunowr usym
S[ONUOY BISWED puUe UOLBIUSLIO oFewll
1091100 0] UOI}DIJOP UOISIOAUL JIBWOINY
"MIIA JO P[oY

006 ‘WO0Z (OH XS1 ‘606~ / c0S+ MLL “06F
win] (Woo0z pue Wwin} ‘)1l pazuojow MO[S
dogo1 ‘dott1 I :suoddns ‘arempiey
Sununowr YIm jUNoOW eBIdWE)) ‘OSBO
Jonipds samod ‘s8njd [euor3ar yum toydepe
nmod ‘wg ‘urw 9iged D-adAL o°'¢ SN
‘WIsAs 3uiSewt 714 ‘eloWR)X] ‘BIDWE))
‘UOILIOISIP MO] ‘S9JI0A 1JOS pue pnoj
[oA9[-0y ‘uoissarddns asiou punoidyoeg
10310919 AIIAIIDOY 9Q0I0A  ‘uone[[aouR)
OYoq ONSnody  ‘Spunos  Joyjo  wWoiJ
yo9ads uewny ysingunsip o3 9jqe ‘sguroow
Sunnp sjuedronued swerjal-ony ‘Fureow
je  swedonged  swelgony  ‘U0119919p
2In31y uewny ‘erowed uo juediorued yoes
J10J SSUO0} Us [eameu sIopuay ‘uoneziwndo
uoljeInyes WS1-Mo] ‘uononpal
asilou  09piA  aIemyos  9[quedwo)
JUNOA SUI[I9 SN

Xz pue (suoneyreisut JuIfIad [PIM BISWED

Joyeadg xg urw saajedadg

"JOJBDIpUI SmIels (T4 YIa uonunq N
‘uoissaxddns asiou punoi3yoeg “10310319(]
KIAIPY  9I0A  ‘Uope[[aduR)  0ydyg
o1snooy  ‘sauoydooiwl  [BUOIIOAIIPIULIO
‘PPwelp w4 uiw dsuey dnydig
*UOHOIUUOD [qed

yum souoydoroly xz ‘uil :duoydosdry
‘sjosaad viowed ¢ "urw

‘snooJony  ‘umop apisdn pajunowr usym
S[OQUOY BISWED puB UONBIUSLIO oFeul
1001109 0] UOI}I9JOp UOISIdAUI djBWOINY
"M3IA JO PIRY 06 "UIU ‘WO0Z (I

XST Ul ‘.06~ / 005+ LL "Wl ‘,06F wn)
"UIW :WO0Z PUB W.In) ‘)[1) PIZLIOJOU MO[S
dog01 ‘dov1 S :sHoddns ‘arempiey
supunow Yym junow elowe)) ‘9sed ¥
Jonids Jomod ‘s3nid [euor3ar yum oydepe
PMmod ‘wz ww 9[ged D-adAL '€ SN
‘Wa1sAs JurSewl 7] 4 ‘@lowWe)X [ BI3WIB))
“UOTLIOISIP MOJ “SIO10A }JOS pUE pnoj
[oA9[-0Iny ‘uoissaiddns asiou punoi3yoeg
1010919 AJIAIIDY  IJI0A  ‘UOLIB[[QOUR))
oyoq ONSNOdY  ‘Spunos JoYl0  Wolj
yodads uewny ysingunsip 03 jqe ‘sgunsowr
Suump syuedionied sweyai-ony ‘Suryoow
e swedopied sweg-omy  ‘Uo1}oo)ep
ain3y uewny ‘erowed uo juedionred yoes
J0J SQUO) ULYS [eInieu sIopuay ‘uoneziwndo
uorneInies W31-mo ‘uoronpal
osIou  O9pIA  :duempjos Jqueduo)

4
JHAVAIS
wna

- VANA
-00M'1d

- 885N
-NOVId

- woy)
20U243fU0))
dH




91

THAOQ'TON V YOINHAL VALVLISTHAIN( 41

\\ /
NVISOY [PI0IA — 10109y

‘RJeZLIOINE BINJRUWSS

& .M.|.. qua ND ﬁwﬁwcm— — J101enSTUIWpY

(/ “RIRZLIOINE RINJRUWIOS

TS ,Odd S14..

YOTLLAVI ATRINLYNINAS

s1eak ¢ syuouodwos [e 10J :Auelie p\
JoImgoejnuew oY} WON 39S B SB PlOS
pUE JoIMORJNUEW SWeSs 9y} Woy d[qreduwiod
sjusuodwiod [y I} JUNOJN :SOLIOSSA0OY

"A\S L UL “Q0UQIQLISIUL

olpne pue SUOIRIQIA WOl  MeYS

*SIBDA € JOJ 919[dWO)) (AJUBLIBAA
JoInjoeynuewt

oy} woj 39S B Se P[OS pUR JaInjoejnuewl
owes 93 woxg ojquredwod syusuodwos [y
‘I JUNOJA] :SILIOSSINIY

*A\S’L "UIW ‘90UDIOLIOJUL OIpNe pue
SUOIRIQIA WOIJ 9Meys BISWED SIJRUII[D
ey waysAs uoisuadsns ‘doueuntoyiod-y3i




Ll

00°0LT°TH 00°0LT°TH ¢ LOTI®IoL
P o s s 7 adAL .
00°00¥'ST [ 00°00¥'ST | 00°00F'ST | 00°00%°S1 I WRNE | d sasep ojory | SOTIEECOE | T€
tired ojoquue [ odK]
30pd 9P IMNJOBNUOD BITEULIS ) . ) ) . . . . .
gdnp sonsirepuses anz o6 ynu | 00°0LL°9T 00°0LL9C 00°68¢°¢l 00°68¢°¢l C gleong (feuotssjoad | s-o11zecos | I°€
[90 Ul BIBMIOJJS 1] BA BIIBIAIT [euondunjnnjA
juud € 101
00°08€°997 00°08€°99T ¢ LOT1%0]
5 g s ey [-ul-z adA ],
00086 reEl 00085 vel 00°0¢rce 00 0ev'CC 9 eleong 000210 9-001€120€ | TT
rired sjaquie A00Qa10N
a1ed OU mﬁ—aombﬂoo BIIBUUIIS ~ OQ \A rH
gdnp ooysiepuses a1z g6 ynw | 00°008°IEL | 00°008° 1€l | 00°SLY 91 00°SLY 91 8 gleong 000910 9-001€120€ | 1T
[30 ul mwmaoo.wo mw BA NQHNS_]— M D H. Z
}00qa30N 7 LOT
ted opqure [ gg<oepgcy | 00°08°9€T | I LOT [¥IOL
aned op m—daombﬁoo BIIBUUIDS
gdnp 20BSHEPUSIEd A1Z 06 HNW | (aepoc] | 00°08K°9ET | 00°090°L1 00°090°L1 8 preong Ddauo ur [[v | s-o0ecizos | I'I
[99 Ul BIBMIOJYD 1 BA BAIRIALT
ddRu0Uul[v I 101
A} piInsgw ajeyndIos
JJBJAI] 3P [NUAULID], nY euing BAlJRewING | eAY MO Joug | BAYjg joug vaye) op Jo[LInuUNg -o/p
TS .. Odd SLd. -nue)) | eajeyuf) BAIIUWINUI(Q AdD POD | "aN

US1YISA(T PYDHITT DUIZIYOR 3P BINPIIOI]

«VAOWTION ANV VINIWAV NI INANIOTAAAA ATAVNIVISAS ANV NITYD JOA NOILVINAA
ALVYNAVIIYTAND ONIWIOATH“ — L188TI 0] — AVYD-TY TV +SnuSvLz n[nioa104d [nipvd uj 24ps0au [ ] apuawindiyds] (1OMIZIYde (109190

LSOPE686EHTL [-AW-TApMEG-sp20 PUIZIYdE 9p 1LINPaooId [IgwnN

YCO¢ stiquualou 3T uip
6S "IU [IORIUO)) B
7 "Iu BXouy

Ld 3d ILLVOIAIDAdS




81

NVISO4 [310IA — 10199y

‘jeZLIO)NE BINJRUUISS

.1

.. $VAIND wepSog — Joensiunupy
\\ / - gleZLIome vINjRUulSg

'/ TdS .0dd S14..

_ Eonﬂeﬁd mo;ﬁma<mh<bmmm2%&

SEEA YOTLLAVI TTRINLYNINAS

(OI=SUB[ZF]TO 1 FI=P1 20p;SINSay1a5,/21eJNe0/pLlSisa] MAM/SANY qul]) “ap4vod 2352 paopjoy

polqnday 2402 D] 3|PUOIPULIUL A0]2IDIV.4} DIUBPIOUI NS PDI 24D ‘2IDINADP U] PIPUOIISaAU IS POIUY D] DIUBISISD 3p 407212210.4d 11ADZIDa.4 2JuUa42fD ajpwDA 1§ 2JDOsL to1fp1ionf v 2.40011dD 2p
[npout v] 241a14d 12 010 dMude g UIP 917 “IU MNILIGAND ILIEIEIOH LIRoYIpowr ssnpe Js0f ne ared ulid (£8¥€0LI1TL8) 0er€6T WA €207°CI°LT WIP 1801 “IU DH ULIOJUOO 1] 00°0=V ALx

00°SHT'8P9 | 00°SPT'8H9 | TVIANTAD TVILOL
ddopque [ goipcc-cc | 00°06€°€S | 9 LOT IEIOL
20Ed 9p IN[NIOBNUOD BIIRUWIAS T i
rdnp 201SLIBPUSRD JIZ ()6 IMNUL ‘ ; ¢ 2 ‘ : ¢ : - g 3
s e 1 o oy | 00°06€°€S 00°06€°€S 00°06€°€S 00°06€°€S WENE | o onosaguon ooprp | 8000CECCE | T'9
WI)SAS SUUIIYUO)-0IPNY PUB 0IPIA 9 LOT
nedopque [ ggccgg e | 00's89'Le | S LOTI®IOL
218D o—u ms_aogﬂoo BAIBUIDS
Ednp SOUSLEPUS[Ed JIZ 06 HNW | )‘cgqg-/ ¢ 00°589°LE 00°S89°LE 00°$89°LE gleong pIeoq eNSI | +-00zs610€ | I'S
[39 Ul BIEMOSJO 1J BA BOIBIAI]
paeoq [eN3iq S LO'T
00°0¥T°CIT | 00°0PT'TIT | ¥ LOTI®IOL
00°09€LT | 00°09€LT 00°09€°LT 00°09€°LT vieong 10300f01d | 1-0012598¢ | T¥
3 . < . ¢ . 3 . ﬁomu—.ﬂhﬂwaﬁoo N oy,
00°507°C 00°502°C 00°507°C 00°S02°C aJe[e)su] S ———— O
Nhosmouuﬁog_goov
ired pue joued
nred spaquie ¢ . ¢ . ¢ . ¢ . ¢ .
ongo op mpmpenuos eareumos | 00SLST8 00°5.5°T8 00°SLST8 00°SLSC8 gieong | [0NUOO ‘pIeoq YNM | [-001zs98e | T'F
ednp soysuEpUSRd S[IZ (6 INW 19s ut Joyoafoad
[20 Ul BIEMO3IS [ BA BIIRIAI] QANdRINU]

I10333foad sandeiduy  LO'1




101BAISIUIWIPY (ISl JNIpeD Ul ejisung
seplun uepbog BWNN awNuald

THEI8ESISTTO00

LU SIT A

i

TS 04d S1d.

A9 'eBueald U0 11s ‘NeuIsIYD "unuwl Bsalpy

OO0 TNZZCIW ‘NVE! PCD

JlolensiulWpy :op a1e3[ed u|

SO VALROD

oA Jo L ep sn e

§58 505 T 247+ Xed

(S dRoTac A :

EADDICKY EDIGMEDR T 9Ce-Gk
AL BOURSID U0 S

-

19S ,04d S19" (INUeHaO

sepiun uepbog BPUINUSId ‘@PWnN

{isoy J4ad
510ss820.1d 7 XBN) SIS0y
{asoy Jad siossa20i4d Z xeN) s1soy ¢ Jo} OoAOUST ¢ 104 1M SN|d S|enuass]
OSl V/N S1SOY § 404 UM SN|d S|BIIUSSST 8 919YdSA SIBMINA 1M Sh|d S|elluassy g 21adSA IeMINA | / SIBMUIA vsSn g 2J9YdSA SIBMIAA yos ¢
Jun| 9g aljueien lun| &z dlueien - 9|qed
319ed AW FIWO D1-07 W X4 pue NN SINO DT1-D71 W X% pue SINPo
SINPO 8Zd4S ISDS! I9DSZ/0L X¥ :AUAIDDUOD 82ddS ISDS! ADSZ/OL Xy ‘AUAIDDUO0D
(x#Z 03 AN)AAH 45T MOL DL X9 ‘AIowIDIN (xve
NSd M £16 dems-10 Juepunpal om| 01 dn)AdH .S MO0L 9.18'L X 9 ‘AIows N
'S|00d 3sIQ dlweuAq oL pue ‘9 's ‘e 'L ‘0 AIvd NSd M 16 dems-10y Juepunpal omy ua0
2ouewdiopad pue Aljige|ieAe By 1oy} J9||0J1U0D ‘oLpUe‘g's'‘s’l ‘0 AQIvd 445 Aeudy yseld4 prgAH
uan 445 Aelly yse|d souewopad HO00Z3Q waisAsyuIy L obelols
Osl lun| 9¢ PHAAH HOO0ZAA Wia1sASyuly | oAous] abe103s pue Ayjige|ieae ybiy Joy 43||0s3u0D OAOUST an onoua abelols puaAY ey | ¢
‘IlUNJ 9¢ S1IUBIED — %93M B SAED £ ‘AEp B SInoy
Z unj 01 paubisaq ‘|euoIIEUISIUl BWeU puelg
uswade|d luny 4z arjuelen
L 19S1 104 Y19 19SIy 3|Dd 8X/8X/9X +D ‘T 10 —>2am e sAep £ 'Aep e sinoy %z unu
L18SIH #USD 21Dd 8X/8X/3LX NZ $A WS1SASHUIYL | 01 paubisaq ‘|euoneulalul sweu pueiq
‘Mod ¥DA SUQ ‘07 5N 2UQO “1od 'S gSN Xi 910d 404 $30js om] ‘Liod YOA
wjodpug pabeuey 1ad ‘0id AuIRIDX 3UQ ‘0’7 SN dUO "Wod 0's gSN 991y L
OAOUDT 2JBMYOS |0JIUOD D10l 'S|INPON INAL '2JBMYOS [041U0D 310w ‘SINPON INd L
z= A1b 'wunjueln ‘(dems 10H)AAOSL :NSd z=A1b
Hod-Z 82d4S 3ADSZ 'SYrd Hod-+ goL:ivueyis | ‘wnupeld (dems JOHIMOSS ‘Wil NSd
SIALP Y2UI-§'Z X4z 01dn |euonipy Hod-Z 82d4S
"SHN *2AIS®1U] pE3I QD 08 T'W OM) AAIoWBIN 39052 's¥rd Hod- goL:1eulayig
(WWIQ | SoAP YDUI-§Z X2 03 dn [BUOINPY "SHN
75 01dn) ZHNOO8Y SHAANIL ADZE X¥ NV | '9AISSIUl peal gD 08% U OM] (AJIOWBIN
s10ssa004d (nwia vz
OM1 'ZHD/'Z 9100 OL L0l J9A|IS UoaX [93U| NdD | 01 dN)ZHINGS6Z ‘203 #dAd 9082l :INVY $A 0599S Wd1sASHUIY L
oSl unj 9¢ ZA 0S9HS WS1SASYUIYL OAOUST JONISS s10s58001d OM] 'ZH D47 '2102 OL :NdD OAOUST an OAOUST 19A13S JETSEIN L
8]

BT B
BPIEDUEIS

laales di ep uswed|yog

‘131183121 BRAILUNUBQ

L 307

. szozarlo eea |

$TOZZI1O0 UIP 1ZZ¥0LOLBLEIL-AW-LdPMEG-Sp20

NeUIsIYD [euoilewlalul [nUodolsy :B1UeIdeIIu0D B21R1LIOINY .

421112 jnJBWINN




TeA 304 11 oD SN 18T

fag-tisiasiicras Ooocuﬁ

QUL SIT M
JOIRIISIUILIPY (I2WL Inipes Ul elidung P BTSSR0

seplun uepBog :BuWNN suwNUa.g 18 Oid 5L,

BAOPDIOW EDIGNGDN ¢

A9 ‘ebueald Uo| J1S 'NBUISIYD "UNW :BS3IpY 19S .01d S19" (jmueusio
Jo1eASIUIWPY 9P delljed U]  sepiun uepbog djpuwnusld ‘BpwnN

3[IZ 0% :1911940 ea1el|Ige|eA

00'99%65S  00'SSS6%77  TVIOL
00'99%6gS  00'sSS6v77  11OT1IVIOL

- - S|z =p 09 00'72£59 00'SgtS 00'728S9 00'sgyyS L ong HOS | S-000£10E | &

- S 3llZ2p 09 00%%9LLT 00'04£94L 007%9llT 00'0Lg9LL L ong 86e101s PUGAY X0y | S-000%LC0S | ¢

= = °|iZ3p 09 00'00529Z | 00'0S48lT 00'0szlEL 00'SLE60L Z ong 19AISS | S-000£1208 | L
L1071

SpinuBMIE] 22 02} ewins gl swing! ‘i) e

SLuIp S| ~euibed . _ . 19AI9s dn ap uswediyog 1alen|| mw:c‘_scoDJ_ ‘
L 207 - ~ £20TTULO UIP IZZ¥0LOLBLESL-ON-LdPMEG-Spo0 491ED]| [NIEWNN ._ m — m "

MNON rAN (o] ‘ejeq _,..mc_mEU _mco_umc._muc_ _:toao._w< mucﬁumbcou mmpmwco“?ﬂ




dlignd-d

NBUISIYD BADPIO $LOKEIOT
1enx3 801 ueseey

00:20+ Z1:L0:PL S1°LO"HZ0Z te1ea
@DIW seuix3 Aq peubis Allenbiq

R g 1T ITERTTY, I i T Nﬂ
W -_ il ...._Wa_.'oﬂh. :_s.wm:.” ‘“
= | vzozeuenuergy | X — B
L PS———
It npuphig s Cume Al
m ¥ SMNVENODON G.J__w..u W uhﬂ. g WJ INTINYOLVLSIAd VANLYNWIS
INTINLNILING ITRINLVYNN3S
00:00-:00 ¥20C’L0'St _ _ ¥20c eMenuel G| _ _ 100
INV.LINO3X3 vivad NN ViVa 1I3LOVZNVYL TNA0D
‘S
99¥6€S
o o | [Buins uip %g £202°21°10 WP 122V02018269)-QW-1dpMEQ-SPo0:IaNEYDI)
WI0JUO0D 3[INS23XA BUNQ 3p enuels sajsuel]  IILVd VILVNILSAA

V'SHNVEVIIOLIIAD'E

AVIOIdINTD TNHYOLVLSINd

6812000092004

TANSLFBOLYEZZ00000INESAN

AvIsid TNaod

NVNISIHI TVYNOILYNNILNI TNLY0doNaY () AVIOI4ANTE

V'S, HUBQUODPUIPION.OE HOLILYId TNYOLVLISIdd

5951900098001 IvOsId INA0D
ZPS19E515220000000TINZZAIN .0ud S19.. T4S () HOLIlvid

Tueq O¢ 9] 1911 IS 199Z9jdes 9jNng enop N\ 9Ses IS 109zZenoq 131 cn.mhmwu_ IL1LVd
I "00Q'dIL ¥20¢ slenuel G| I3 LNE viva 168 au VY1lvild 3d NIQJO




APPENDIX 2 to the General Conditions of the Contract No. MD-
PSA-290324-GO-RFB
Sexual Exploitation and Abuse (SEA) and/or Sexual Harassment

(SH) Performance Declaration for Subcontractors*

We:

M (a) have not been subject to disqualification by the Bank for non-compliance with SEA/ SH
obligations.

SEA and/or SH Declaration j

0 (b) are subject to disqualification by the Bank for non-compliance with SEA/ SH obligations.

00 (c) had been subject to disqualification by the Bank for non-compliance with SEA/ SH|
obligations and were removed from the disqualification list. An arbitral award on the
disqualification case has been made in our favor.

Signatures of the Parties

FOR THE PURCHASER FOR THE SUPPLIER
PUBLIC INSTITUTION REAL ESTATE »BTS PRO” SRL
CADASTRE

Signed by: Radu CHILARU

hi
/

: Director

ASTRUL
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